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Ky publikim pérmban ekstrakte nga dokumentet origjinale té 7 projekteve
té realizura né Junik. Pér tu pajisur me versionet e plota té projekteve, mos
hezitoni té kontatoni institucionet bartése t& ¢do projekti apo edhe né
adresat qé gienden né ballinén e pasme té publikimit.

This publication contains extracts from original documents of 7 projects
conducted in Junik. To obtain the full version of these projects, do not
hesitate to contact responsible institutions for each project or in the
addresses found on the back cover of this publication.
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vertet unik...

Mirésevini né Kullat e Junikut,

Freskohuni me ujin e Erenikut,

Pushoni né Moronicg,

Ngijituni né Gjeravicé.

(Llogo dhe moto e pérbashkét nga Punétoria e Vizionimit pér Junik, 2007)

Welcome to the Kullas of Junik,

Refresh with the water of Erenik,

Rest in Moronica,

Hike to Gjeravica.

(Joint logo and motto from Visioning Workshop for Junik, 2007)

* Junik, really unique
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JUNIKU, NJE FILLIM | MBARE...

Shtetet jané té varféra jo pse nuk kané resurse por sepse nuk i shfrytézojné ato (Mé shumé
urban, mé pak té varfér, Publikim i Sida-s 2006)

Nése té zé nata né Junik duhet té gjesh konak te Konaku i Ramé Zyberit, njé kullé
e vjetér e adaptuar pér pritje té misafiréve né modelin Fjetje dhe Mengjes, i
njohur né boté si Bed & Breakfast. Kjo &shté njé ndér gjashté kullat té cilat jané
restauruar néJunik gé nga viti 2001, disa té mbéshtetura nga donacionet ndérsa
disa té tjera nga iniciativat private. E fundit né vargun e restaurimeve éshté kulla
né Lagjén Berishé e cila do té shndérrohet né Qendrén Turistike Regjionale
Shihemi n'Dukagjin, njé projekt qé ka pér synim krijimin dhe plasimin né treg té
produktit turistik té Junikut dhe komuave fginje.

Mbrojtja e trashégimisé dhe zhvillim lokal i komunitetit pérmes turizmit kulturor (Programi
i CHwB-sé 2008-2011)

E gjitha filloi né vitin 2001, né njé kontekst ku trashégimia kulturore nuk ishte
prioritare ndaj pérmbushjes sé nevojave primare té rindértimit té shtépive té
djegura, me pak fjalé, rikthimit té jetesés normale. Pikérisht né kété vit, me njé
fond té Komisionit Evropian dhe Agjensionit Suedez pér Zhvillim Ndérkombétar,
Sida, fondacioni suedez Trashégimia Kulturore pa Kufij, restauroi Kullén e njohur
siOda e Junikut, njé “institucion” kanunor pér zgjidhjen e problemeve shogérore
né shekujt kur ky regjion dhe e gjithé Kosova ishte nén pushtimin Osman. Shumé
organizata dhe pronaré té tjeré né Junik dhe né vise té tjera té Kosovés u
motivuan gé té investojné né mbrojtjen e shtépive tradicionale. Mé tutje,
bashképunimi i CHwB vazhdoi me administratén e Komunés sé posaformuar té
Junikut. Té motivuar, ata béné ¢do gjé gé éshte e mundur gé trashégiminé
kulturore ta véné né gendér té zhvillimit ekonomik té komunés sé tyre. Té gjitha
dokumentet strategjike té hartuar gjaté kétyre viteve nga komuna dhe nga
partnerét e saj u inspiruan nga trashégimia natyrore dhe kulturore e Junikut.

Trashégimia kulturore e integruar né planifikim hapésinor dhe urban né nivel komunal dhe
gendror (Programii CHwB-sé 2008-2011)

Njé listé e gjaté e arkitektéve, urbanistéve, mjeshtréve, studentéve, OJQ-ve,
zyrtaréve institucionalé&, komunitetitishin pjesé té realizimit té projekteve.

Té gjithé kané dhéné nga pak nga dija, pérvoja dhe vullneti i tyre. Gjithashtu, té
gjithé kané pérfituar duke u béré pjesé e njé rrjeti té gjéré té njérézve té vullnetit
té miré gé kané pér synim ruajtjen e trashégimisé kulturore dhe natyrore té
Kosovés si pjesé e mozaikut evropian dhe botéror. Mjeshtért e angazhuar né
punét restauruese né projektet e CHwB jané tashmé té déshmuar si mjeshtér té
kualifikuar edhe né nivel regjional. Ata kané udhéhequr punét né Kampin e
Restaurimit né Gjirokastér (Shqipéri) gjaté 4 edicioneve té fundit.

Ndértim i kapaciteteve - fugizimi i kompetencés dhe njohurive rreth teknikave dhe
materialeve tradicionale pér institucionet lokale, ndérrmarésit dhe sektorin e edukimit
(Programii CHwB-sé 2008-2011)

Komuna e Junikut sot éshté i vetédijésuar pér rolin né mbrojtien dhe
promovimin e trashégimisé kulturore. Pér dallim prej shumé komunave té tjera
té Kosoveés, ata kané ndaré njé buxhet té konisderushém pér renovimin e
shtépive tradicionale. Njékohésisht stafi komunal éshté duke konkuruar edhe né
projekte té tjera té cilat kané pér géllim zhvillimin lokal pérmes pérmirésimit té
infrastrkuturés.

Derisa i shkruaja kéto rreshta, njé pronar i njé kulle né Junik me mjete vetanake
ka filluar renovimin e kullés sé vet. Kjo éshté inkurajuese.

...forcimi dhe zhvillimi i kapaciteteve té institucioneve demokratike, zhvillim i géndrueshém
dhe i balancuar, dhe implementimi i standardeve dhe vlerave Evropiane pérmes integrimit
té Kosovés né njé kulturé mé té gjéré Evropiane (Programii CHwB-sé 2008-2011)

Juniku éshté né fillimet e veta. Rruga éshté ende e gjaté dhe shumé puné éshté
para nesh. Juniku nuk éshté i ndaré nga zhvillimi i Kosovés dhe i rajonit.
Megjithaté, ky fillim i mbaré éshté inkurajues pér té konkluduar qé Juniku éshté
duke e vendosur njé gur né murin e zhvillimit té Kosovés.

E nése déshironi ta kaloni njé fundjavé té paharruar né bjeshkét e Junikut, e té
ngjiteni né majén e Gjeravicés, mé té lartén né Kosové, atéhere lajmérohuni te
Shoqata e Bjeshkataréve, Rrasa e Zogut. Aventura nuk do té mungojé...

SaliShoshi
Drejtori CHwB zyra né Kosové
Gusht2011

JUNIK, ASA GOOD START...

States are poor not because they have no resources but because they do not use them
(More urban less poor, Sida publication 2006)

If you find your self in Junik at night you should find a place to stay at Ramé Zyberi
Guest house, an old kulla adapted for reception of guests in the model of Bed &
Breakfast. This is one of the six kullas, which were restored in Junik since 2001,
some supported by donations and others by private initiatives. The last verse of
the restoration is in the Berisha neighborhood which will become a Regional
Tourism Center See you in Dukagjini, a project aimed at creating and placing on
the market the tourism products of Junik and neighboring municipalities.

Heritage preservation and local community development through cultural tourism (CHwB
Program 2008-2011)

It all began in 2001, in a context where cultural heritage was not a priority
compared to the needs of reconstruction of the burned houses, in short, the
return to normal life. Just this year, with a fund of the European Commission and
the Swedish International Development Agency, Sida, the Swedish foundation
Cultural Heritage without Borders, restored the kulla known as Oda e Junikut as
canon “institution” for solving social problems through the centuries when the
region and the whole country was under Ottoman occupation. Many
organizations and other owners in Junik and in other areas of Kosovo were
motivated to invest in the protection of traditional houses. Furthermore,
cooperation of CHwB continued adminsitration of the newly formed
municipality of Junik. Being motivated, they did everything possible to put
cultural heritage at the center of economic development of their municipality.
All the strategic documents produced during these years by the municipality and
its partners were inspired by the natural and cultural heritage of Junik.

Cultural Heritage integrated in urban and spatial planning on municipal and central level
(CHwB Program 2008-2011)

Alonglist of architects, urban planners, craftsmen, students, NGOs, institutional
officials, and community were part of the projects implementation. They all have

given a bit of knowledge , experience and their will. Also, all have benefited by
becoming part of a wider network of people of a good will, aimed at preserving
cultural and natural heritage in Kosovo as part of European and global mosaic.
Craftsmen engaged in restoration works of the CHwB projects are already proven
as skilled craftsmen at the regional level. They have led the work at the
Restoration Camp in Gjirokastra (Albania) during the last 4 editions.

Capacity building - strengthening the competence and know-how about traditional
techniques and material for local institutions, enterprises and educational sector (CHwB
Program 2008-2011)

Municipality of Junik today is aware of the role in the protection and promotion
of cultural heritage. Unlike many other municipalities in Kosovo, they have
allocated a considerable budget on the renovation of traditional houses. At the
same time municipal staff have applied in other projects aiming for local
development by improving the infrastructure.

While | was writing these lines, an owner of a tower in Junik with his own
resources has started the renovation of his tower. Thisis encouraging.

...strengthening and developing the capacities of the democratic institutions, balanced and
sustainable development, and implementation of European values and standards through
integration of Kosovo into a wider European culture (CHwB Program 2008-2011)

Junik is in its infancy. The road is still long and much work is ahead. Junik is not
separate from the development of Kosovo and the region. However, this good
start is encouraging and concluding that Junik is setting a stone on the wall of
Kosovo development.

And if you want to spend an unforgettable weekend in the mountains of Junik, to
climbto the top of Gjeravica, the highest in Kosovo, then call the mountaineering
association “Rrasa e Zogut”. You will not miss the adventure....

SaliShoshi
Director of CHwB office in Kosovo
August2011




JUNIKU, NJE TREGIM | SUKSESSHEM...

Ideja e njé publikimi pér Junikun ka gené e kahmotshme dhe rastisi qé né 10
vjetorin e zyrés s&é CHwB né Kosové dhe njékohésisht edhe né 10 vjetorin e
projektit té saj té paré né Junik, ai i restaurimit té kullés sé Odés sé Junikut, ta
gjejé dritén edhe ky best of nga pérvojat e CHwB bashké me Komunén e Junikut
dhe té partneréve té vet. Ky publikim hapet me projektin e Restaurimit té Kullés
sé Odés sé Junikut dhe mbyllet me Planin Zhvillimor Komunal, njé nga
dokumentet me réndési té madhe pér zhvillimin e ardhshém té Junikut, gjé qé
koincidoi edhe me aprovimin zyrtar té kétij dokumenti né Asamblené e Kuvendit
Komunal, hig mé pak se né fund té Korrikut 2011.

Ky publikim botohet né kuadér té Programit té Konservimit té Integruar té CHwB.
Qéllimi i pérgjithshém i programit éshté té kontribuojé né forcimin e rolit té
institucioneve né integrimin e trashégimisé kulturore né proceset e planifikimit
hapésinor dhe urban né Kosové, si dhe trajtimit té trashégimisé si njé faktor
zhvillimi social. Planifikimi konzervues, si njé trend global éshté njé fushé qé
zhvillohet me shpejtési e gé ka mundésuar kalimin nga modeli ad hoc i mbrojtjes
né njé planifikim sistematik pérfshiré strukturén, procesin gjithpérfshirés dhe
ruajtjen e biodiversitetit. Kohét e fundit, vémendja e planifikimit konzervues
éshté pérgendruar né pérfshirjen e realiteteve socio-ekonomike, e sidomos né
aspekt té minimizimit té shpenzimeve té menaxhimit dhe kostos sé projekteve.

Si njé nga personat mé té kyqur nga zyra joné né projektet e implementuara né
Junik, mé duhet té pranoj se kéto vite mund té pérkufizohen si tregim i
sukseshém dhe shumé iveganté. E dini pse? Ja disa nga arsyet: Mbi té gjitha kemi
té béjmé me njé komuné gé éshté e bekuar me pasuri natyrore dhe kulturore;
edhe pse duket gé gjindet né njé cep té Kosovés ajo ka gasje né trekéndéshin
kufitar me dy shtete fginje; kryetarii komunés pérzgjedh njé kullé si seli pér pritje

té misafiréve zyrtaré; projektet nuk pésojné apo zhagiten edhe pse nga zgjedhjet
lokale ndérrojné strukturat politike, gjé gé rrallé ndodhé né pjesét tjera té
Kosovés; né Planin Zhvillimor Komunal té sapoaprovuar, pér heré té paré né
Kosové hartohet edhe Raporti i Vlerésimit té Ndikimit t& Mjedisit; kostot e
projekteve té hartuara jané mé té vogla né krahasim me “gmimet e tregut” falé
pérkushtimit té madh té njé stafi té vogél té komunés por me njé motivacion
shumé té madh duke mos anashkaluar edhe hapjen ndaj donatoréve; Komuna
ndan eksperiencat e veta né njé platformé ndérkombétare urbane rreth gasjes
sé vet té planifikimit hapésinor, etj, etj, et;...

Sa i pérket pérmbajtjes sé kétij publikmi mé duhet tju njoftoj se ajo pérmban
ekstrakte nga 7 projektet e cekura né rend kronologjik dhe kéto paragesin njé
pjese shume té vogél té asaj qé éshté punuar. Nga njé total i pérafért i 1000
fageve dokumentacion jemi munduar té béjmé njé 250 fagésh reprezentativ. Me
pérkushtim maksimal, jemi pérkujdesur gé té nxjerrim né pah ato pjesé dhe
momente gé kané gené mé té spikatura gjaté kétyre viteve té implemetimit.
Kérkojmé ndjesé nése na ka ikur ndonjé detaj dhe me kété rast ju ftojmé té gjithé
téinteresuarve té paisen me té gjitha dokumentet né verzionet e tyre té plota.

Né fund njé falenderim té sinqerté pér kontributet e té gjithé kolegéve té mi né
CHwB, UN-HABITAT zyra né Kosové, Universitetin Polis dhe kompaniné
Metropolis nga Tirana (Shqipéri), Institutin pér Planifikim Hapésinor prané
Ministrisé sé Mjedisit dhe Planifikimit Hapésinor dhe gjithé institucioneve tjera
té pérfshira né proces, duke mos i harruar edhe ata mé té réndésishmit,
gytetarét e Junikut dhe pérfagésuesit e Komunés sé Junikut pér miképritjen,
dashamirésing, vullnetin e madh dhe entuziazmin...

Enes Toska
Program Menagjer né CHwB zyra né Kosové
Gusht2011

JUNIK, ASUCCESS STORY...

The idea of a publication for Junik has been old enough and it happened just in
time of the 10th anniversary of CHwB office in Kosovo and at the same time in
the 10th anniversary of its first project in Junik, the restoration of Kulla Oda e
Junikut, that this best of of CHwB experiences with Junik municipality and its
partners found its light. This publication opens with the Restoration of Kul/la Oda
e Junikut and closes with the Municipal Development Plan, a document of great
importance for the future development of Junik, which also coincided with the
official approval of this document at the Municipal Assembly, not later than the
end of July 2011.

This publication is published within the Integrated Conservation Program of
CHwB. The overall objective of the programme is contribution to strengthening
the role of institutions in integration of cultural heritage in the spatial and urban
planning process in Kosovo as well as treating cultural heritage as a development
factor for society. Conservation planning as a global trend is a rapidly evolving
field that has enabled a transition from ad hoc protection to systematic planning
involving pattern, inclusive process and biodiversity persistence. More recently,
attention has been focused on incorporating socio-economic realities into
conservation planning, particularly in terms of minimizing the management and
opportunity costs of the projects.

As one of the most involved person from our office in the projects implemented
in Junik, | must admit that these years can be defined as a successful story and
very special. Do you know why? Here are some of the reasons: above all we are
dealing with a municipality which is blessed with natural and cultural wealth;
although it appears that it is found in the corner of Kosovo it has access to the
border triangle with the two neighboring states; the Mayor selects a kulla as the
main office for the reception of official guests; projects have not suffered

consequences or are even delayed when the local elections change their political
structure, which rarely occurs in other parts of Kosovo; in the newly approved
Municipal Development Plan for the first time in Kosovo is drafted the
Environmental Impact Assesmentt; project costs are lower compared to “market
prices” thanks to the great dedication of a small number of municipal staff but
with a great motivation by not overlooking their openness to donors ;
municipality shares its experiences in an urban international platform on its
approach to spatial planning, etc, etc, etc...

Regarding the content of this publication I should inform you that it contains
extracts from 7 mentioned projects listed in chronological order and these
represent a very small part of what was done. By a rough total of 1000 pages of
documentation we have tried to do a 250 page representation. With the utmost
devotion, we made sure to point out those parts and moments that were most
prominent during these years of implementing. We apologize if we have left any
details and hereby invite all of you concerned, to obtain all the documents in
their full versions.

Finally a sincere thanks to the contributions of all my colleagues in CHwB, UN-
HABITAT office in Kosovo, the Polis University and Metropolis Company from
Tirana (Albania), Institute for Spatial Planning within the Ministry of
Environment and Spatial Planning including all other institutions involved, and
not forgetting those most important, citizens of Junik and representatives of
Junik municipality for the hospitality, kindness, great willingness and
enthusiasm...

Enes Toska
Program Manager at CHwB, office in Kosovo
August2011
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STAFI | PROJEKTIT TE RESTAURIMIT TE 5 KULLAVE
PROJECT TEAM ON RESTORATION OF 5 KULLAS

Arkitektét/Architects

Shqipe Nixha — profesoreshé né Universitetin e Prishtinés, Fakulteti i
Arkitekturés / professor at the University of Prishtina, Faculty of
Architecture

Flamur Doli — profesor né Universitetin e Prishtinés, Fakulteti i
Arkitekturés / professor at the University of Prishtina, Faculty of
Architecture

Masar Gafurri — NP Coning, Pejé/ Pec

Gani Gashi — Instituti pér Mbrojtjen e Monumenteve té Kosovés /
Institute for Protection of Monuments in Kosovo

Ekipi menaxhues i CHwB / CHwB Project Management Team

Dick Sandberg — Koordinator ndérkombétar i projektit, me pérgjegjési
té ploté pér térésiné e projektit / International Project Coordinator,
with total responsability for all parts of the whole project

Sezair Gafurri — Menaxher projekti, pérgjegjés pér menaxhimin e
punéve té restaurimit né terren / Project Manager, responsible for the
management of the restoration works on site

Sali Shoshi — Manaxher projekti, pérgjegjés pér menaxhimin e
materialeve tradicionale dhe mjeshtérve / Project Manager,
responsible for the management of the traditional materials and
craftsman

Vjollca Aliu — CHWB dhe mé voné Departamenti i Kulturés, pérgjegjése
pér rregullativat e mbrojtjes sé kullave / CHwB and later department of
Culture, responsible for protection regulations connected to the Kullas
Naim Uka — kontrollues financiar, pérgjegjés pér buxhetin / Financial
Controller, responsible for budgeting

Arbéresha Dedinja - Asistente e ekonomisé / Economy assistant

Bujar Prestreshi — pérgjegjés pér mbajtjen e ekspozités sé kullave /
Responsible for the production of the Kulla Exhbition

Gjihthashtu té involvuar thellé né projekt / Also deeply engaged in the
project

Gjejlane Hoxha - Departamenti i Kulturés, «Mentor» pér CHwB dhe
Projektin e Kullave / Department of Culture, «Mentor» for CHwB and
the Kulla Project

Michael Doyle - ish-Drejtori i Departamentit té strehimit, AER/BE / ex-
Head of the Housing department, EAR/EU

Dan Philpott - Drejtori i Departamentit té strehimit, AER/BE / Head of
the Housing department, EAR/EU

Gazmend Selimi - Departamenti i strehimit, AER/BE / Housing
department, EAR/EU

Fejaz Drangolli - Instituti pér Mbrojtjen e Monumenteve té Kosovés,
Mbikgyrés Antikitetesh / The Institute for Protection of Monuments in
Kosovo, Antuquarian Supervisor

Kersti Berggren - CHwB, e kyqur né rregullativat dhe ligjet pér
mbrojtjen ndérlidhur me Kullat / CHwB, engaged in protection
regulations and laws connected to the Kullas

Shkelzen Shehu - Pérfagésues i Komunés sé Decanit / Representative
of the Municipality of Decan

Mirlinda Ibishaga Cena - Pérfagésuese e Komunés sé Pejés /
Representative of the Municipality of Peja

Fadelete Hoxha - Pérfagésuese e pronaréve té kullave /
Representative of the Kulla owners

Nebih Pllana - Prolng, Konsulent pér lloari statike / Consultant for
static calculations

Misin Misini - Prolng, Konsulent pér lloari statike / Consultant for
static calculations



,Restaurimi i 5 kullave né Kosové 2001-2002“ éshté njé projekt i filluar
né fillim té pranverés 2001. Ky éshté njé bashképunim mes Agjensionit
Evropian pér Rindértim, Fondacionit Suedez Trashégimia Kulturore pa
Kufij(CHwB), Departamentit té Kulturés né Kosové, Institutit pér
Mbrojtjen e Monumenteve né Kosové dhe Komunat e Deganit dhe Pejés.
Restaurimi éshté ekzekutuar sipas Parimeve Ndérkombétare té
Restaurimit, duke pérdorur materialet dhe teknikat tradicionale. Né té
njéjtén kohé, Kullat pérshtaten me standartet e jetesés bashkohore.
Kompanité ndértimore, mjeshtrat dhe materialet tradicionale jané nga
regjioni.

Kulla e Brahim Hoxhés, e cila njihet nga popullata lokale si ,,Kulla Oda e
Junikut”“ ndodhet né pjesén e vjetér t&é Komunés sé Junikut. | takon tipit
té kullés né regjionin e Dukagjinit me dyshekllék té drurit né katin e
sipérm dhe konsiderohet té keté vlera domethénése arkitektonike,
kulturore dhe historike. Né vitin 1982 ka hyré né listén e monumenteve
té mbrojtura.

Kulla 8shté e vjetér péraférsisht 250 vjet. Eshté e famshme se ka qené njé
kohé té gjaté rezidencé e gjykatésve té Kanunit té Leké Dukagjinit, ligji
verbal shqiptar prejshek. té 15-té.

Kulla, Oda e Junikut” éshté djegur né vitin 1999. Vetém muret e trasha té
gurit kané shpétuar prej zjarrit. Objekti ishte gérmadhé por muret nuk
ishin shumé té démtuara. Pjesét e sipérme té mureve té gurit jané
¢montuar dhe ndértuar pérséri. Né brendési ¢do gjé éshté ribéré, me
rikonstruim té pamjes dhe materialeve sa mé shumé gé éshté mundur
origjinale né pérdhesé dhe né katet e sipérme, derisa kati i dyté éshté
adaptuarsipas standardeve moderne té jetesés.

014 015

"Restoration of 5 Kullas in Kosovo 2001-2002" is a project initiated in
early spring 2001. It is a cooperation between the European Agency for
Reconstruction (EAR), the Swedish Foundation Cultural Heritage
without Borders (CHwB), the Department of Culture in Kosovo, the
Institute for Protecton of Monuments in Kosovo and Municipalities of
Decan/Decani and Peja/Pec. The restauration is executed according to
International Restoration Principles, using traditional materials and
techniques. At the same time the Kullas are adapted to modern
standards. The building companies, the craftsman and the traditional
materials are from the region.

The Kulla of Brahim Hoxha, which is known among the local population
as “Kulla e Junikut” or “Oda e Junikut”, is located in the oldest part of
Junik municipality. It belongs to the type of Kulla of the Dukagjin region
that has a wooden gallery in the upper floor and it is considered to have
significant architectonic, cultural and historical values. It was listed as a
protected monumentin 1982.

The Kullais approximately 250 years old. It is famous for having been the
residence of the judges of the Kanon Lek Dukagjin, the oral Albanian law
fromthe 15th century.

Kulla “Oda e Junikut” was burned down in 1999. Only the thick walls
made by stones survived the flames. The upper parts of the stone wall
were dismantled and built up again. In the interior everything was
remade, with a reconstruction of the original look and materials as much
possible in the ground and the top floors, while the first floor is adapted
tomodern living standards.
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EKIPIPROJEKTUES / PROJECT TEAM

Ruzhdi Shehu - Drejtor i projektit nga Komuna e Junikut - Kryetar
ekzekutiv (ekonomist) / Project Director from Junik Municipality - Chief
of Executive (economist)

Sali Shoshi - Drejtor i projektit nga CHwB (arkitekt) / Project Director
from CHwB (architect)

Enes Toska - Projekt Menaxher nga CHwB (kand. arkitekt)/ Project
Manager from CHwWB (cand. architect)

PhD. Christine E. Kohlert - planer urban dhe arkitekt / urban planner and
architect

Prof. Dr. Fejaz Drangolli- historianiartit / art historian
IdrizShala - eksperti GIS-it/ GIS expert

Bardha Meka - kand. arkitekt / cand. architect

Edon Mullafetahu - student i arkitekturés / architecture student

Genc Gafurri- kand. arkitekt / cand. architect

Jehona Valla - kand. arkitekt / cand. architect

Valdete Pacolli - kand. arkitekt / cand. architect

Valmira Ajeti - kand. arkitekt / cand. architect

Zana Ramadani-kand. architect / cand. architect

KOORDINATORI PERGJEGJES NGA KOMUNA E JUNIKUT / RESPONSIBLE
COORDINATOR FROM JUNIK MUNICIPALITY

Xhavit Veliaj - Drejtor | Departamentit té Planifikimit Urban, Gjeodezisé
dhe Kadastrit né Komunén e Junikut (Inxhinjer | makinerisé€) / Director of
Urban Planning, Geodesy and Cadastre Department in Junik
Municipality (engineer of machinery)

KESHILLI| EKSPERTEVE / COUNCIL OF EXPERTS

Xhevat Gorqi - KryetariiKéshillit, arkitekt/ Head of Council, architect
Shkélzen Shehu - arkitekt / architect

Ferdone Tofaj - arkitekt / architect

Shkelzen Goqi - inxhinjer / engineer

Halit Haxhiu - inxhinjer / engineer

Leonora Kugi - biologe / biologist

Asllan Gaxherri- gjeograf / geographer

Agim Maka - ekonomist / economist

Agron Kuqi - jurist / jurist

PER PERKRAHJE TE PROJEKTIT DO TE FALENDERONIM / FOR THE
SUPPORT WE WOULD LIKE TO THANK

Xhemé Shehu - Zyrtar i Gjeodezisé, Kadastrit dhe Pronés né Komunén e
Junikut / official from Geodesy, Cadastre and Ownership in Junik
Municipality

Té gjithé pérfagésuesit tjeré té departamenteve té Komunés sé Junikut/
All other Junik Municipality Department representatives

Pérfagésuesit e Programit t€ Mbéshtetjes sé Planifikimit Hapésinor
Komunal té UN HABITAT-it / UN HABITAT Municipal Spatial Planning
Support Programme representatives

Té gjithé banorét e Junikut pér pérkrahje té projektit dhe mikpritje/ All
Junikinhabitants for their support and hospitality for the project

* Kandidat arkitekt nénkupton absolvent té arkitekturés / candidate architect
refers to last year architecture student



Hyrje - Pilot Njésia Komunale e Junikut né bashképunim me
CHwB-né

Pilot Njésia Komunale e Junikut né bashképunim me CHwB-né ka filluar
implementimin e Planit pér zhvillimin dhe ruajtjen e Junikut.

Pilot Njésia Komunale (PNjK) e Junikut né bashképunim me fondacionin
Suedez “Trashégimia Kulturore pa Kufij”- zyra né Kosové ka filluar
implementimin e projektit té planit pérruajtjen dhe zhvillimin e Junikut.

Mé 21 Shkurt 2007 PNjK e Junikut dhe CHwB kané nénshkruar
Marréveshjen e Mirékuptimit lidhur me kété projekt.

Faza e paré e projektit ka ndodhur gjaté muajit Mars, Prill dhe Maj 2007.
Grupi punues i projektit i pérbéré nga arkitektét e rinjé té angazhuar nga
CHwB nén mbikqyrje té PhD. Christine E. Kohlert (planer urban dhe
arkitekt) ka punuar né bashképunim té ngushté me ekspertét e Kuvendit
Komunal té Junikut.

Ky projekt pérbéhet nga analizat urbane gjenerale dhe arkitektonike té
Junikut duke marré né konsiderim té gjitha komponentet pér zhvillim
urban, fokusohet posacérisht né objektet me vlera kulturo-historike, né
intervistat e banoréve, planifikimin urban, projektet specifike né fushat
e ndryshme potenciale, dokumentet fotografike, formimi i udhéréfyesit,
etj....

Mé 24 Prill 2007 éshté mbajtur mbledhja e paré publike ku éshté
prezentuar data baza e paré e intervistave me pérshtypjen e banoréve
pér projekt, statistikat teknike té objekteve, ideté dhe vizionet pér té
ardhmen. Né mbledhje ishin prezent pérfagésuesit e PNjK té Junikut, UN
Habitati, pérfagésuesit e CHwB-sg, profesionist té pavarur, et;.

Pas shtaté javé puné té fazés né terren grupi punues ka finalizuar
studimin e gati 1300 objekteve. Pérpos késaj jané béré analizat specifike
pér objektet historike, elementet e ndryshme arkitektonike, hapésirave
publike, garkullimin e trafikut, et;j.

Hapi i ardhshém i projektit do té jeté organizimi i punétorisé sé
Vizionimit pér Junikun. Kjo punétori do té bashké-organizohet nga UN
Habitati, CHwB dhe Komuna e Junikut. Qéllimi i punétorisé éshté
vizionimii zhvillimeve té ardhshme té Junikut. Kjo punétori gjithashtu do
té ofroj mundésiné e diskutimit té ¢éshtjes sé tanishme té planifikimit té
aktiviteteve dhe hapave té ardhshém qé ¢ojné kah Plani Urban zhvillimor
iJunikut.

Projekti éshté i bashké-financuar ndérmjet PNjK té Junikut dhe CHwB
(SIDA si donatoré kryesor). Raporti final i projektit do té jeté i publikuar
né prezentimin publik né Junik gjaté javés sé 26-té (java e fundit e
Korrikut).
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Introduction - Pilot Municipal Unit of Junik in Cooperation
with CHwB

Pilot Municipal Unit of Junik in coorporation with CHwB has started
implementing Preservation and Development plan of Junik.

Pilot Municipal Unit (PMU) of Junik in coorporation with Swedish
fundation “Cultural heritage without borders” - Kosovo office has
started the implementation of the project Preservation and
Development Plan of Junik.

On February 21st 2007 PMU Junik and CHwB have signed Memorandum
of Understanding regarding this project.

The first phase of the project was held during March, April, May 2007.
Project Team consisted from a team of young architects engaged from
CHwB and supervised by PhD. Christine E. Kohlert (urban planer and
architect) that worked in close cooperation with experts from Municipal
Assembly of Junik.

This project consisted from urban general and architectural analysis of
Junik taking in consideration all components for urban development,
focused especially on buildings with cultural-historical values,
inhabitant's interviews, urban planning, specific projects on different
potential areas, photo documentation, guideline

compilation, etc...

On April 24th 2007 first public meeting was held in which were
presented the first database of interviews with inhabitant's opinions for
the project, the technical statistics of buildings, ideas and visions for the
future. Inthe meeting were present representatives of PMU of Junik, UN
Habitat, representatives from CHwB, freelance professionals, etc.

After seven weeks of fieldwork phase Project Team have finalized to
survey nearly 1300 buildings. Beside this, specificanalyses were done for
historic buildings, different architectural elements, public spaces, traffic
circulation, etc.

Next step of the project will be organizing a Vision Workshop for Junik.
This workshop will be co-organized between UN Habitat, CHwB and
Junik municipality. Workshop will aim at visioning the future
developments of Junik. This workshop will also offer an opportunity to
discuss the issues of current state of the planning activities and future
activities leading to the Junik Urban Development Plan.

The projects is co-financed between PMU of Junik and CHwB (Sida as
main donor) Final report of the Project will be published in the public
presentation that will be held in Junik during the week 26 (last week of
June).
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Metodologjia e aplikuar pér Analizén e Planit zhvillimor

Ky studim fillon me historikun e shkurtér té Junikut, origjinén e emrit té
tij dhe lokacionin e komunés, i pércjellur me karakteristika natyrale
specifike dhe topografike. Pér ta kuptuar mé miré zonén jané udhéhequr
intervista me pérfagésues té banoréve. Kjo éshté pércjellur me
hulumtim té ploté té téré regjionit té planifikuar me ekspertiza
sistematike té terrenit, qé kané pérfshiré 1,420 stuktura té objekteve té
zonés kadastrale té Junikut. Pér kété arsye Juniku éshté ndaré né shtaté
zona kryesore, duke filluar nga gendra e fshatit. Ekipet gjithmoné prej dy
personave i punonin anketat dhe gjithashtu bénin fotografi pér data
bazé. Né disa grupe punuese jané ftuar té merrnin pjesé edhe vendasit e
rinjé té shkollave t& mesme.

Pér kuptim mé té miré té trashégimisé kulturore dhe mbetjet e
strukturave té kullave né Komuné, hulumtimi i métejmé éshté
ndérrmarré duke pérfshiré té gjitha kullat dhe gjendjen ekzistuese té
tyre. Eshté béré lista e té gjitha kullave dhe pér secilén éshté plotésuar
fleta hulumtuese lidhur me tiparet dhe karakteristikat e tyre té veganta.
Sé bashku me data bazén e fotove ne kemi mundur t'i karakterizojmé
ato, pér té kuptuar mé miré mundésiné e restaurimit t&€ métejmé dhe
funksionin e ri pér secilén prej tyre.

E njéjta éshté béré edhe pér objektet religjioze dhe mullinjté e asaj zone,
si dhe njé shembull pér llojet e ndryshme té portave tradicionale pérgjat
rrugéve té Komunés sé Junikut.

Hapi i ardhshém ishte evaluimi i té gjitha té dhénave té tubuara, duke
konsideruar géllimin dhe synimin e cekur né studim. Té dhénat e
studimit té terrenit jané futur né programin GIS (Sistemi gjeografik
Informativ), i cili na mundéson prodhimin e hartave pér té gjitha
strukturat me réndési dhe shfytézime. Hartat jané té lidhura ngushté me
shfrytézimin e tokeés, shfrytézimin e objekteve, me gjendje té objekteve,
numeér té kateve, materiale konstruktive, zotérim té objekteve, moshé té
objekteve, si dhe aspekte transportuese, demografike, socilae dhe
kulturore. Kushtet ekzistuese té téré planifikimit regjional jané vlerésuar
né kété ményré dhe té priturat e ardhshme jané vlerésuar dhe punuar né
detale.

Ka pasé edhe shumé vézhgime té ndérrmarra né zoné, pér ta punuar
udhérréfyesin pér detale strukturale, si gardhet, muret dhe portat
hyrése, si dhe té gjitha pérrojet qé rrjedhin népér Komuné. Ideté dhe
vizionet e para jané zhvilluar pér té dhéné késhilla pér zhvillim té
métejmeé pér njé fshat mé té miré pér banorét, si dhe pér turistée e
ardhshém dhe pér pérmirésim té ekonomisé né regjion.

Pérfundimisht propozimet pér implementim jané punuar, sé bashku me
planin veprues pér zhvillim té zonave té veganta, si dhe jané dizajnuar
udhérréfyesit pérobjekte té reja dhe zhvillime.
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Applied Methodology for the Development Plan Analysis

This study starts with a brief history of Junik, the origin of its name and
the location of the municipality, followed by specific natural and
topographic characteristics. To get a better understanding of the area
interviews were conducted with a representive average of the
inhabitants. This was followed up with a thorough investigation of the
whole planning region by a systmatic field survey, which included 1,420
building structures of the cadastral zones of Junik. For this reason Junik
was divided in seven main zones, starting at the center of the village.
Teams of always two persons were operating the surveys and also taking
pictures for a database. In some of the teams local youths from the
secondary school were invited to participate.

For a better understanding of the cultural heritage and the remaining
structures of kullas in the municipality, a further investigation was
undertaken to cover all the kullas and the state they are in. All kullas were
listed and for each one an investigation sheet was filled about their
special features and characteristics. Together with the data base of
photographs we were able to categorize them, to get a better
understanding of the possibilities for further refurbishment and new
functions for each of them.

The same was done for the religious buildings and the millsin the area, as
well as a sample number of different kind of traditional gates along the
streets of Junik municipality.

Next step was the evaluation of all the data gathered, under
consideration of the goals and objectives stated in the study. The data of
the field survey were put to a GIS (Geographic Information System)
program, which enabled us to produce maps for all important structures
and uses. The maps are related to land use, building use, building
conditions, number of storeys, construction materials, building
occupancy, age of buildings, as well as transportation and demographic,
social, and cultural aspects. The existing conditions of the whole
planning region were evaluated in this way and future expectations were
evaluated and worked out in detail.

There were also a lot of observations undertaken of the area, to work out
guidelines for structural details, like fences, walls and gates, as well as all
the brooks running through the municipality. Firstideas and visions were
developed to give advice for further development for a better village for
the inhabitants as well as for future tourists to improve the economy of
theregion.

Finally proposals for implementation were worked out, together with
action plans for the development of specific zones, as well as design
guidelines for new buildings and developments.



Kulla si banesé shqgiptare né Rrafshin e Dukagjinit

Ndértimtariné popullore kosovare, pérkatésisht shqiptare e pasurojné
edhe objektet e arkitekturés fshatare té banimit té tipeve dhe varianteve
té ndryshme qé u ndértuan gjaté periudhés sé sundimit osman.
Natyrisht gé objektet nga periudhat e hershme, pérkatésisht nga shekujt
XV, XVI e XVII nuk kané mbetur. Mirépo duhet theksuar se, padyshim,
ndértimet e mévonshme té realizuara nga mjeshtér lokal kané pércjellé
skemat kompozicionale té ndértimeve té méparme.

Ndértimet e arkitekturés fshatare ishin nga ato mé té thjeshtat, me njé
ambient, e deri te tipi i cardakut, ndértime té realizuara deri né shek XIX.
Né Rrafshin e Dukagjinit éshté i njohur edhe njé tip i arkitekturés
fshatare. Fjala éshté pér ekzemplarét e kullave si objekte té banimit
ekzistenciale shqiptare.

Kulla si banesé ekzistenciale shqgiptare né Rrafshin e Dukagjinit paragitet
si njé produkt dhe proces i njé zhvillimi té gjaté historik, nga e cila lindi
dhe u zhvillua né ményré evolutive ky ndértim me tipare té vecanta
kompozicionale, konstruktive, funksionale, teknike, trajtésore e qé né
vetvete pérmbané elemente té caktuara dhe specifike shqiptare. Disa
nga kéto kulla vegohen me vlerat e tyre artistike e estetike si nga trajtimii
anés sé jashtme, po ashtu edhe nga aiianés sé brendshme. Pikérisht pér
kété, kjo kullé, njé arkitekturé origjinale shqiptare, bén qé té vecohet
dhe té dallohet si pér skemén kompozicionale, ashtu edhe pér pasuriné e
elementeve té saj, forma e kétij ndértimi nga realizimet e tipit té njéjté
jashté territorit etnik shqiptar né zonén e Gadishullit Ballkanik dhe mé
gjeré. Kulla éshté banesé karakteristike e arkitekturés popullore, e cila
me kohé u bé mbizotéruese né disa treva shgiptare e Rrafshin e
Dukagjinit dhe né Drenicé né veganti.

Eshté me interes té posacém té theksohet se ky ndértim u pérhap né té
gjitha shtresat popullore, sidomos fshatare, pérveg¢ ndér feudalét dhe té
pasurit. Numri i madh kullave gé kané mbetur deri né ditét tona, éshté
tregues i pérhapjes sé madhe gé pati ky lloj ndértimi si banesé
ekzistenciale fortifikuese né shtresat e popullsisé fshatare e qytetare
shqiptare.

Né mbéshtetje té asaj qé u parashtrua, mund té arrijmé lirisht né
pérfundimin se kulla si banesé e fortifikuar éshté i vetmi tip arkitekturor
banesé te shqgiptarét qé pérfagésohet né treva té caktuara né té gjitha
shtresat popullore dhe pikérisht pér kété ne mund ta quajmé pa ngurrim
edhe kullén sibanesé e té gjitha shtresave shqiptare.

Kulla si banesé a fortesé familjare ekzistenciale me bazé kénddrejté, dy,
tri e rrallé heré katér katésh (sipas njésimit né popull) kishte edhe
funksione té caktuara. Né pérdhesé ishte ahuri pér strehimin e kafshéve,
né kat “shtépia e zjarrit” dhe qilarét gé shfrytézohen nga anétarét e
familjes, kurse né até mé té lartin “Oda e burrava” ose e mysafiréve. Kjo
kullg, pos funksionit té banimit dhe té mbrojtjes né rast nevoje, kishte
edhe dedikime té tjera. Oda e burrave luajti rolin e njé institucioni me
réndési té vecganté historike, shogérore, politike ekonomike, kulturale,
juridike, arsimore etj. gjaté Rilindjes Kombétare Shqiptare, por edhe mé
pas, né varrési té rrethanave dhe kushteve shogérore-politike né
Kosové.
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Complexes of Old Village Kullas

Kosovar and Albanian vernacular creations are particularly enriched by
architectural buildings in villages of different types and variants, built
during the Ottoman rule. Naturally, buildings from the 15th, 16th and
17th centuries did not survive to today. However, one must note that
buildings constructed later by local craftsmen have followed the
compositional schemes of previous buildings.

Architecture of the village buildings ranged from the simplest type, with
one room, to the most elaborate types with garrets — enclosed balcony
(cardak), which were built until the 19th century. However, Dukagjin
Plain is famous for another type of village architecture: the kullas, which
are known as Albanian existential dwellings.

Kulla as an Albanian existential dwelling in Dukagjin Plain appears as a
product and process of a lengthy historical development, from which
this type of building emerged and evolved with specific compositional,
constructive, functional and form features, containing specific and
characteristic Albanian elements. Some of these kullas stand out from
the others thanks to their artistic and aesthetic values found in their
interior and exterior. Due to this, these items of original Albanian
architecture are unique in the compositional scheme, as well as richness
of their elements, and can only be found inside the Albanian ethnic
territory in the Balkan Peninsula and wider. Kulla is a characteristic
dwelling of vernacular architecture, which in time became dominatingin
some parts of the Dukagjin Plain and Drenica, in particular.

One should stress that this type of building spread amid all layers of
society, especially among the village people, but it also included feudal
and wealthy people. The large number of kullas that have survived until
today, are a good indicator of extent of their presence as existential and
fortifying type of dwelling found equally among the Albanian village and
city population.

Based on this, one can easily conclude that kulla, as a fortified dwelling,
is the only architectural type of dwelling among Albanians that is
represented in certain regions in all layers of society. Thus, kulla can be
considered, without a reserve, to be the ultimate dwelling of all layers of
Albanian people.

Kulla as a fortified family house with a rectangular plan and in two or
three, rarely four —floors has specific functions. The ground floor served
as stable for sheltering house animals, the first floor — house of fire
(shtépia e zjarrit) — and cellars were used by family members, while the
top floor —the room of men (oda e burrave) was used for welcoming the
guests. This type of kulla, besides its residential and defence functions,
also had other uses. The room of men played the role of an institution
with great historical, social, political, economical, cultural, judicial and
educational importance, during the Albanian National Renaissance and
later.
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Komplekset e kullave té vjetra fshatare

Kullén si banesé shqiptare, pérve¢ qé prezantohet e vetmuar ose e
vecuar, mund ta gjejmé edhe grumbull, duke formuar komplekse
fshatarake-rurale, ansamble té vjetra té kétij tipi, ndértime né shumé
fshatra té rrafshit té Dukagjinit. Kéto komplekse ishin karakteristiké pér
fundin e shek. XVIll e XIX né pérgjithési.

Komplekse té vjetra té kullave rurale me ekzemplaré té vlerave artistike
té tyre, pérkatésisht fshatra me kulla gé i takonin muzeumeve nén giellin
e hapur, ishin ekzistuese deri né vitin 1998 e 1999, pra para luftés
shqgiptaro-serbe. Komplekse té tilla kishim né Nivokaz, Botushé, Broviné,
Junik, Carrabreg, Drenoc, Prilep, Degan, Strellc, Vranoc, Raushiq, Istog,
Vrrellé e né shumé fshatra té tjera té Kosovés.

Duhet theksuar se kéto komplekse rurale-arkitekturale jané realizime té
krijuara dhe té vendosura kryesisht né terrene té rrafshta. Njé
karakteristiké e kétyre éshté se jané té ndara dhe té formuara sipas
méhalléve té familjeve té caktuara. Méhallét né kéto raste paragesin njé
elment organizues té njé pjese té kompleksit fshatarako-arkitektural té
banuar. Po ashtu duhet theksuar, njékohésisht dhe dihet, se méhalla
mund té quhet sipas ndonjé elementi gjeografo-topografik, ndonjé
objekti ose familjeje, personi té caktuar. Né rastin e komplekseve té
cekura si dhe fshatrave té tjera té Kosovés, méhallét mbajné mbiemrat e
familjeve té caktuara gé jetonin né ato pjesé té komplekseve té kullave

Pér té pasur mé té kuptueshém lindjen dhe zhvillimin e komplekseve té
kullave té vjetra, do té ndalemi né shembullin e kompleksit té vjetér té
Junikut.
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Complexes of Old Village Kullas

Kulla as an Albanian dwelling, besides appearing as a standalone or
separated, can often be found in groups, thus creating old rural
complexes —ensembles in many of the villages of Dukagjin Plain. These
ensembles were characteristic for the end of 18th century and the whole
19th century.

Old complexes of rural kullas with artistically valuable examples, i.e.
villages with kullas that belonged to open space museums, existing until
years 1998 and 1999, that is before the Albanian-Serbian war. Such
complexes were located in Nivokaz, Botushé, Broving, Junik, Carrabreg,
Drenoc, Prilep, Decan, Strellc, Vranoc, Raushiq, Istog, Vrrellé and many
other villages of Kosovo.

It has to be emphasized that these rural-architectural complexes are
mainly built on flat terrain. One of their main characteristics is that they
are divided and created based on neighbourhoods of different families.
In this case, the neighbourhoods appear as organizing elements of these
rural and architectural residential complexes. These neighbourhoods
were named based on some geographical or topographical element, a
building or a family, or a specific person. In kulla ensembles in the above
mentioned villages, as well as in other villages throughout Kosovo,
neighbourhoods bear names of different families that lived in those
kullas.

In order to have a clear understanding of the “birth” and development of
ensembles of old kullas, we shall illustrate the example of the old
ensembleinJunik.




Kompleksiikullave si banesa né Junik

Né territorin e Kosovés ka mijaft fshatra té cilat cilésohen me
karakteristikat e tyre gjaté shek. XVIII e XIX. Njé ndér kéto éshté edhe
Juniku i rrethit té Deganit. Juniku né periudhén e cekur ishte fshati mé i
madh i Rrafshit té Dukagjinit dhe né pérgjithésii Kosovés. Té cekim se né
mesjetén e voné Juniku ishte gendér e zhvilluar administrative e téré
Rekés sé Krege. Né kohén né fjalé, né shekullin XIV edhe Gjakova i
takonte nahijés sé Alltun-ihlisé, me gendér né Junik. Po ashtu, duhet
pérmendur se Juniku ishte i banuar edhe né periudhat mé té hershme,
cka e dokumentojné té gjeturat e kulturés dhe té trashégimisé materiale
té hasura gjaté rinjohjes sé terrenit (kéto ishin vrojtime té karakterit
kérkimor-shkencor) sidhe té dhénat historike.

Juniku si fshat pérbéhet prej shumé lagjeve ose méhalléve. Méhalla
kryesore, pérkatésisht gendrore jané: Tregovishté, Gacaferr, Berishé. Né
méhallét né fjalé u ndértuan edhe kullat si banesa té fortifikuara
familjare, objekte ekzistenciale té tipit kullé. Pra, né kéto méhalla filloi té
zéré fill dhe lindi bérthama e kompleksit té kullave té vjetra té Junikut. Té
cekim se kullat mé té vjetra jané té meéhallés Tregovishté. Kétu kemi
ekzemplaré té kullave gé kronologjikisht jané mé té vjetrat e tipit né
fjalé. Kétu na prezantohet kulla me murin e drurit té dyshekllékut qé del
nga muri, muret perimetrale té objektit. Késo dalje té galerisé sé drurit
né formé ancaku, né katin mé té larté kemi pérheré dhe né ¢do kullg, jo
vetém né Junik, por edhe mé gjeré, né c¢do fshat Dukagjinas ku na
paragitet ky ndértim i variantit té kullés sé cekur. Kétij varianti i takon
edhe kulla e Avdyl Hoxhés apo si¢ njihet né popull “Oda e Junikut.” Kullau
ndértua né méhallén e Tregovishtés.

Tregovishta me kullat e familjes sé Hoxhajve paragesin bérthamén e
kompleksit té kullave té vjetra té Junikut. Njékohésisht duhet cekur se ky
ansambél i kullave filloi té realizohet né dekadat e fundit té shek. XVIII
dhe mbaroi né fund té shekullit XIX. Né kété periudhé mbi njéshekullore
u krijua ky vendbanim me kéto ndértime té karakterit t& banimit té
fortifikuar. Megjithaté, kétu éshté me interes té ceket dhe té konstatohet
se néfshatinJunik u jetua edhe mé paré, para kompleksit né fjalé, por me
ndértime té njé arkitekture fshatare té tipeve té tjera, té pérmendura né
kété studim. Objektet arkitekturale té dedikimit té periudhave mé té
hershme, pra té késaj ekzistuese fortifikuese familjare, fatkeqésisht, deri
mé ditét tona nuk kané mbetur asnjé ekzemplar. Materiali i dobét, koha,
kushtet né rrethana té reja historike, sociale e familjare si dhe faktori
njeri e béné té vetén, ato u shkatérruan dhe né vend té tyre u ndértuan
kullat sibanesa a fortesa familjare.

Kullat né kompleksin e vjetér té Junikut ishin té ndértuara pérgéndruara
né bazé té familjeve me prejardhje té pérbashkét fisnore. Méhallét ishin
té ndara mes vete, meqé fiset preferonin njé distancé té tillé. Pér kété té
cekur kullat e méhalléve me njé véllézéri ishin afér njéra-tjetrés, ndérsa
né anén tjetér, té distancuara nga méhallét me pérkatési jo fisnore. Pra,
me kété béné té kuptohet se Juniku si vendbanim rural ishte i tipit té
méhalléve, té véllezérive.
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Ensembles of Dwelling Kullas in Junik

In the territory of Kosovo there are many villages that are distinguished
by their characteristics during the 18th and 19th centuries. One of these
villagesis Junik, near Decan. In this period, Junik was the largest village in
the territory of Dukagjin Plain and in all of Kosovo. In late medieval times,
Junik was a prosperous administrative center of Reka e Kege. In this
period, in the 14th century, the town of Gjakova used to belong to nahije
(ottoman administrative unit) of Alltun-ihli, seated in Junik. In addition,
Junik was inhabited since early historic times, which is documented by
different cultural and material heritage finds, excavated during terrain
recognition (these were studies of research and scientific character), as
well as historic data.

Junik, as avillage, is consisted of many neighbourhoods. The main or the
central neighbourhoods are: Tregovishté, Gacaferr, Berishé. Itis in these
very same neighbourhoods that kullas as fortified family dwellings were
built. These neighbourhoods were the core of the ensemble of old kullas
in Junik. The oldest kullas are in Tregovishté neighbourhood. Here one
can find examples of kullas that are oldest in chronological aspect of
development of this type of kullas. Here one can also find the kulla with
wooden wall of dyshekllek (topfloor gallery) that emerges from the
perimeter walls of the building. The wooden gallery construction in form
of aconsolein the highest floor appears in almost every kulla, not only in
Junik, but also in other villages of Dukagjin Plain. The kulla of Avdyl
Hoxha or the “Oda e Junikut” Kulla belongs to this exact type of kullas. It
was builtin Tregovishta neighbourhood.

Tregovishta with kullas of Hoxha family represents the core of the
ensemble of old kullas in Junik. It must also be noted that construction of
this ensemble started in the last decades of 18th century and was
completed at the end of 19th century. However, it is important to
emphasize that Junik village was inhabited previously, before the above-
mentioned ensemble was built, with buildings of other village
architecture types, mentioned in this study. Unfortunately, examples of
architectural buildings of earlier periods have not survived to today.
Weak materials, time, new historical, social and family conditions and
circumstances, as well as the human factor, had a great impact on these
early buildings. Consequently they were torn down, and cleared the way
for construction of kullas as family dwellings and fortifications.

The kullas in the old ensemble in Junik were built and concentrated
around families that had a common clan origin. Neighbourhoods were
created far from each other, mainly because clans preferred maintaining
such distances. Considering this, kullas of brothers in one neighbourd
were built close to each other, while the neighbourhoods themselves
were organized in such a manner as to indicate clan belonging. This leads
to the conclusion that Junik as a rural settlement belonged to the type of
neighbourhoods, brotherhoods.



Lagjja Tregovishté, né dallim nga té tjerat, ishte mé e dendur dhe pér kété
e béné qé ajo té dallohet né kété aspekt nga lagjet periferike té Junikut.
Karakteristiké dhe vecori péraférsisht identike kishte edhe méhalla
Gacaferr dhe Berishé.

E vecanta e Junikut ishte se pos méhallave té pérmendura, ndértimet e
tipit kullé filluan té zgjerohen edhe né periferi té vendbanimit. Nga
zgjerimi dhe ndértimi i kullave u krijuan pjesé té komplekseve té reja,
konkretisht lindén kéto méhalla: Né lindje méhalla Cok, Gaxher e Miroc,
né peréndim Cesté e Gog, né veri Bajraktar e Pepsh. Ndértimi i kullave né
lagjet periferike nuk ishte aq i dendur si né tri lagjet gendrore té
kompleksit arkitektural. Tri méhallét gendrore krijuan bérthamén e
vjetér té Junikut.

Tregovishta Neighbourhood, unlike the others, is denser and this feature
clearly distinguishes it from other neighbourhoods in the outskirts of
Junik. Almostidentical characteristics and features are found in Gacaferr
and Berisha Neighbourhoods.

A particularity of Junik is that besides in the above mentioned
neighbourhoods, kullas were built also in the village outskirts. This led to
creation of new ensembles, respectively new neighbourhoods such are:
in the east Cok, Gaxher and Miroc Neighbourhoods, in the west Cesté
and Gog¢ Neighbourhoods, in the north Bajraktar and Pepsh
neighbourhoods. Kullas in the village outskirts were not as dense as the
onesinthethree central neighbourhoods of the architectural ensemble.
The three central neighbourhoods created the old core of Junik.
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Kompleksiikullave si banesa né Junik

Kullat né kompleksin e vjetér, pos té tjerash i plotésuan nevojat e jetesés
dhe né rast nevoje edhe té mbrojtjes familjare e kombétare. Né njé
periudhé mbinjéshekullore té ndértimit té objekteve té fortifikuara, pos
kullés me mur druri té dyshekllékut, u realizuan edhe variante té tjera té
kullave: kulla me mur guri té dyshekllékut qé del nga muri, muret
perimetrale si dhe kulla me mur guri té dyshekllékut gé nuk del nga muri,
muret perimetrale si dhe variantet e tyre. Né Junik kishte edhe kulla me
shtrirje horizontale té vecuara ose té shtuara si aneks té kullave tri
katéshe.

Megé jemi né Junik mendojmé té ndalemi edhe né “Odén e Junikut.”
Kulla e Hoxhajve, pos vlerés konstruktive-arkitekturale, funksionale,
artistike e estetike pati edhe njé réndési té posagme. Oda e Junikut ishte
institucion juridik, shogéror e politik. Kétu u mbajtén tubime té
ndryshme me réndési jo vetém pér Junikun, Rekén e Keqe, por edhe pér
téré Kosovén. Né Odé u morrén shumé vendime me interes shogéroré,
politik e juridik, aty u plegérua, u dénua, u pajtuan gjaget, u zgjidhén
ngatérresa té ndryshme té junikasve dhe mé gjeré. Oda kishte 12
odabash nga té gjitha meéhallét e Junikut. Me odabash kryesonte
kryeplaku i Odés. Kryeplaku éshté zgjedhur nga 12 odabashét dhe
kryesisht ky post i takonte plakut té Hoxhajve. Pra, kjo ishte pos té tjerash
edhe njé nga karakteristikat qé e béné kullén né fjalé edhe mé té
vlefshém dhe me réndési pér historiné dhe kulturén shqiptare. Nga kjo
mund té kuptohet se si lindén dhe u zhvilluan komplekset e kullave té
vjetra né disa fshatra kosovare si dhe réndésiné e tyre pér veté familjarét,
fshatin, rrethin dhe kulturén shqiptare né veganti.
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Ensembles of Dwelling Kullas in Junik

Kullas in the old complex fulfilled the living needs and, if needed, those
of family and national protection. In over one century of building
fortified dwellings, besides kullas with wooden gallery (dyshekllek) wall,
awhole array of other variants of kullas were constructed. Some of these
were: Kulla with stone gallery-wall that is set off from the main
perimeter walls, the kulla with stone gallery-wall that does not set off
from the main perimeter walls, as well as their variants. Junik featured
also horizontally-stretched kullas or those that were added as an annex
to three-story kullas.

Since Junik is our case study, we should elaborate further on the “Oda e
Junikut” Kulla. The kulla of Hoxha family, besides its constructive,
architectural, functional, artistic and aesthetic values, was also of great
importance. “Oda elJunikut” was a judicial, social and political
institution. It was the venue of different gatherings of great importance
not only for Junik, Reka e Kege, but for the whole of Kosovo. Many
decisions were taken in this kulla regarding social, political and judicial
matters; in it, many issues were discussed and judged, blood feuds and
quarrels of Junik inhabitants and others were settled. The “Oda” had 12
odabash from all neighbourhoods of Junik. Odabashs were chaired by
the Head of Oda. The Head of Oda was elected from the 12 odabashs and
this position mainly belonged to the eldest man in Hoxha family. This is
one of the characteristics that make this kulla even more valuable and
important for the Albanian culture and history.This conveys the idea of
how old kulla ensembles were born and developed in some of the
Kosovar villages, a well as their importance for the family members, the
village, the surroundings and the Albanian culture.




Gjendja e aglomeracionit rural e kullave né Junik

Né ditét e sotme nuk mund té flasim pér njé kompleks, aglomeracion
rural té kullave né Junik. Faktori kohé, kushtet atmosferike si dhe faktori
njeri e posacgérisht forcat paramilitare e policore serbe ishin shkaktar
kryesor né djegien dhe rrénimin e kullés si banesé ekzistencionale né
Junik gjaté viteve té luftés 1998/99 né vecanti. Qéllimi i kétyre forcave
ishte zhbérja e kulturés materiale, té trashégimisé shqiptare. Por duhet
theksuar se kjo trashégimi filloi té shkatérrohet edhe nga pronarét e
kullave. Njé numér i madh i kullave ge adaptuar dhe u gené pérshtatur
nevojave té jetés bashkékohore. Né kété ményré dhe formé té adaptimit
disa nga ekzemplarét arkitekturoré té tipit kullé kané humbur né masé té
madhe e né disa raste téré trajtat dhe elementet karakteristike ndértimi-
arkitekturore nga gjendja origjinale, por pér té qené edhe mé keq pér
kulturén materiale dhe arkitekturale shqiptare, njé numér jo i vogél i
kullave gené té rrénura dhe késhtu kishin humbur gjurmét né térési.

Né njé veprim té tillé posagérisht pas Luftés sé Dyté Botérore ndikoi,
pérve¢ kushteve materiale té pronaréve, edhe mos interesimi i
shoqérisé, institucioneve kosovare a mosnjohja e vlerave té larta, si dhe
e réndésisé sé kétyre objekteve gé kané pér kulturén materiale dhe pér
historiné e shqiptaréve. Né kété ményré pronarét e kullave, junikasit, por
jo vetém ata shképusin, duke mos gené té vetédijshém, pjesét mé jetike
dhe mé origjinale té trashégimisé shqiptare dhe té vlerave arkitekturore
néJunik dhe mé gjére.

Né kuadér té kompleksve té kullave té méhallave té familjeve junikase u
ndértuan mjaft shtépi té banimit té cilat nuk i pérgjigjen as stilit e as
strukturés sé muratimit té objekteve té vjetra. Pra, kéto ndértime me njé
material té ri (tulla té kuge, beton e hekur) jo vetém qé degraduan
mjedisin ekzistues té aglomeracionit rural té kullave, por ndikuan né
zbehjen e arkitekturés tradicionale té realizuar nga mjeshtér me
pérvojé.

Adaptimet, shkatérrimet individuale nuk ishin pothuaj asgjé pér dallim
nga kéto té viteve té cekura té luftés shqiptaro-serbe. Me kété rast, né
kété rrémujé u djegén dhe u rrénuan deri né themele ekzemplarét mé
tipik té kullave té arkitekturés, té aglomeracionit té kompleksit rural té
Junikut. Kéto rrénime ishin té planifikuara dhe té koordinuara nga forcat
policore e paramilitare serbe. Sot, pos kullés “Odés sé Junikut” (kjo kullé
u restaurua né menaxhim té CHwB) dhe njé tjetér poashtu té késaj
méhalléje, pra té Tregovishtés, dy kulla té méhallés sé Pepshéve, mullirit
té méhallés sé Gacaferréve dhe té Berishéve, po thua nuk ka ngelur asnjé
ndértim tjetér tradicional né gjendje té cilén do ta déshironin realizuesit
dhe pronarét e tyre té kohés.

Té theksojmé se né Junik kemi mjaft rrénoja té kullave. Nga ato kané
ngelur muret, né ndonjérén vetém njé mur konstruktiv. Mirépo, kemi
edhe gur té grumbulluar pa kurrfaré trajte té mureve té kullave. Kéto
kulla pérkujtojné gjendjen e pas luftés, té gershorit té vitit 1999. Duhet
cekur se aty kétu kemi mure avllie apo té oborrit té ngelur nga koha apo
edhe rishtas té murosur né ményré tradicionale. Ndérkaq né brendésiné
e oborrit éshté ngritur shtépi banimibashkékohore dy dhe tre katéshe.

Né gendér té Junikut kemi edhe njé xhami té adaptuar, pérkatésisht té
rindértuar né themele té objektit té vjetér gé mé paré kishte strukturén
dhe elemente té ndértimit té tradités. Njé adaptim (pas djegies dhe
rrénimit nga lufta ) pérjetoi edhe Xhamia e Cokut e ndértuar né shek. XVI.
Pranévija té trasha paraqitém gjendjen e kompleksit té kullave té vjetéra
né méhallaté familjeve té vjetra junikase.
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State of Rural Agglomeration of Kullas in Junik

Nowadays, we could hardly speak about an ensemble or rural
agglomeration of kullas in Junik. Time, weather and human factors, and
particularly the Serb police and paramilitary forces, were the main
reasons for burning down and destruction of kullas as an existential
dwelling in Junik during the war period in 1998 and 1999. The aim of
these forces was to undo the material culture of Albanian heritage.
However, it must be stressed that this heritage started to be destroyed
by the owners of kullas themselves. A large number of kullas was
adapted to the needs of modern life. By doing so, many of the
architectural examples of kulla types have been lost. In some cases, only
characteristic constructive and architectural elements and features
suffered, but in other cases, many kullas were totally destroyed, thus
causing agreatloss forthe Albanian material and architectural culture.

This phenomenon, which occurred mainly after the Second World War,
was largely influenced by financial situation of the owners as well as lack
of interest for kullas from the society and Kosovo institutions, and failure
to recognize the high values and importance of these buildings for the
material culture and history of Albanians. In this way, Junik inhabitants
and others, unconsciously, took apart the most vital and original parts of
the Albanian heritage and architectural valuesin Junik.

Within the kulla ensembles in family neighbourhoods in Junik, many
houses that did not correspond with style and construction structure of
the old buildings were built. These buildings, constructed of new
materials (red bricks, concrete and iron), not only degraded the existing
ambience of the rural agglomeration of kullas, but also led to overshado
wing of the traditional architecture, realized by experienced craftsmen.

Adaptations and individual destruction were minor compared to the
effects of the Albanian-Serbian war. During this period, the most typical
architectural examples of kullas from the rural agglomeration of Junik
were burnt down and destroyed. These destructions were planned and
coordinated by Serb police and paramilitary forces. Nowadays, except
the “Oda e Junikut” kulla (which was restored under CHwB's
management) and another kulla in the same neighbourhood of
Tregovishta, two other kullas in Pepsh neighbourhood, the mill of the
Gacaferr and Berisha Neighbourhoods, almost all other traditional
buildings are notin good state.

It must be stressed that Junik experienced the destruction of many
kullas. The only parts remaining from them are the outer walls. Often,
shapeless piles of stones are the only thing remaining from kullas. These
kullas are a reminder of the situation after the war, in June 1999. It must
be noted that in these cases we often deal with yard walls from older
periods or newly constructed in traditional way. Meanwhile, in the inner
part of the yard, two or three-story high modern houses have been built.

In the centre of Junik there is an adapted, respectively a rebuilt mosque
ontop of the foundations of an older building, that had the structure and
the elements of traditional buildings. The Cok Mosque, builtinthe 16th
century, was adapted after it was burnt and destroyed during the war.
This has been a rough outline of the situation of ensembles of old kullas
in neighbourhoods of Junik families.



Mijedisimii kullave né planin urbanistik té Junikut

Juniku gjendet né pjesén veri-peréndimore té luginés sé pasur té Rrafshit
té Dukagjinit, para grykés piktoreske té lumit Erenik, i cili kalon pérmes
Alpeve Shqiptare. Ai kufizohet nga komuna e Deganit dhe komuna e
Gjakovés si dhe nga Shqgipéria né anén veriore. Juniku éshté i pérbéré
prej fshatrave té zonés kadastrale Voksh, Sllup, Jasig, Gjocaj dhe
Rastavicé. Ai shtrihet né njé sipérfage prej 86,2 km2. Ai ka njé pozité té
favorshme gjeografike, me njé mesatare prej 367-500 metra mbi nivelin
e detit, e cilabén té mundur né kété komuné zhvillimin e turizmit té malit
dhe té fshatit.

Njéherit duhet theksuar se gjaté planifikimit hapésinor e urbanistik
duhet dhéné réndési dhe kujdes té posagém veprave té arkitekturés
tradicionale si atyre té banimit, kullave, po ashtu edhe disa objekteve té
karakterit publik, pra té mullinjéve té ngelur té cilét ruajné gjendjen
fillestare, origjinale té tyre nga koha e ndértimit, shek. XIX. Kullat
ekzistuese si komplekse apo edhe té veguara si dhe mullinjét duhen té
integrohen dhe mjedisohen né planin urbanistik té Junikut. Duhet té
shihet mundésia qé edhe disa kulla ekzistuese té restaurohen. Po ashtu
nuk duhet Iéné anash edhe disa rrénoja té kullave ku e téra gé ka mbetur
jané muret konstruktive ekzistuese. Kéto kulla ose té restaurohen apo té
konservohen né gjendjen e tanishme. Eshté e udhés té gjendet
mundésia pér konservimin e ndonjé kulle me géllim qé t'u tregohet
gjeneratave té ardhme siq ndodhi dhe si nuk duhet vepruar ndaj njé
trashégimie.

Urbanistét dhe planerét duhet té jené vigjilent gé gjaté pérpilimit té
planit hapésinor dhe urbanistik té Junikut té ruajné thesarin ekzistues
kulturor (disa jané té shpallura né mbrojtje té ligjit si monumente
kulturo-historike) pa marr parasysh gjendjen e tyre.

Kjo trashégimi, lokalitet arkelogjik, rrénojé e objekteve arkitektonike
apo edhe ndértime né térési ekzistuese duhet gé né té ardhmen té
aktivizohen si né aspektin etnomuzeologjik, pérkatésisht té muzeut nén
giellin e hapur, té integrimit né planifikimin hapésinor me géllim té
shfrytézimit té tyre né zhvillimin ekonomik, turistik dhe prezentativ té
thesarit, trashégimisé kulturore té Junikut.

Njéherit ky éshté géllimi i kétij studimi qé ta ruajmé, té€ mbrojmé, té
konservojmé, té restaurojmé, té prezantojmé, té regjenerojmé, té
revitalizojmé duke pérfshiré dhe dhéné dedikime dhe funksione té
caktuara ¢do objekti, por pa e degraduar dhe cenuar térésiné dhe
integritetin e monumentit.
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Incorporation of Kullas in the Urban Plan of Junik

Junikislocatedin the north-western side of the rich Dukagjin Plain valley,
in front of the picturesque gorge of Erenik River, which runs through the
Albanian Alps. It borders Degan and Gjakova municipalities, as well as
Albania on the northern side. Junik is consisted of villages of cadastral
zone Voksh, Sllup, Jasig, Gjocaj and Rastavice. It covers an area of 86,2
km2. It has a favourable geographical position, with an average of 367-
500 meters above the sea level, which gives this municipality the
possibility of development the mountain and village tourism.

It must be noted that spatial and urban planning should pay particular
attention to works of traditional architecture, such are those of
residential character — kullas, as well as buildings of public character —
mills that are still preserved in their original state, since the time when
they were built in the 19th century. The existing kullas that are either
parts of an ensemble or are standing alone, as well as the mills, must be
integrated and fit into the environment in the urban plan of Junik. In
addition, the possibility of restoring some of the existing kullas should be
looked at. Also, remaining bearing walls of some of the destroyed kullas
should not be left aside, as they should either be restored or conserved
in their current state. It would be highly recommended to conserve one
of these kullas in order to show to future generations what happened
and how not to treat heritage.

Urban planners should be vigilant during the drafting of the spatial and
urban planning of Junikin order to preserve the existing cultural treasure
of Junik (some of these items have been protected y law as cultural and
historical monuments), regardless its state.

This heritage, be it an archaeological site, remains of architectural
buildings or existing buildings, should be put in use in the future as
ethnological open space museums. They should be integrated in spatial
planning with the aim of using them for economic and tourist
development and representation of the treasure of cultural heritage of
Junik.

This presents, at the same time, the aim of this study: to preserve,
protect, conserve, restore, present, regenerate and revitalize by
assigning new uses and functions to every building, but without
degrading or endangering the integrity of the monument.




Kullat—Hyrje

Konstruksioni arkitektonik i kullave shqiptare si rezidencé banimi ka
pésuar prej shumé faktoréve né shek. XVIIl dhe XIX deriné vitin 1912.

Kéta faktoré mund té ndahen né dy grupe: Faktorét fiziko-gjeografik dhe
faktorét socio-ekonomik. Duhet té ceket qé né mesin e kétyre faktoréve,
jané té njé réndésie tejet t&€ madhe edhe pérbérja gjeologjike e tokés,
klima, llojet e ndryshme té bujgésisé, struktura familjare, historia dhe
sistemi socio-politik et;.

Né mesin e gjérave tjera, fondi i mjeshtérve Dibran, ishte inspirim pér
banesat e fortifikuara té shqgiptaréve té cilat jané transformuar gjaté
periudhave té ndryshme historike. Disa elemente sikur plani katroré,
teknika konstruktive, vrimat e arméve si elemente mbrojtése, kulmet me
fiksime, etj., jané gérshetuar sé bashku dhe jané aplikuar né rezidencat e
tipit té kullave né shek. XVIIl dhe posacgérisht gjaté shek. XIX.

Prandaj, né kulla si rezidencé shqgiptare ne mund té gjejmé elemente
arkitektonike konstruktive té sistemeve té ndértimeve té fortifikuara
Iliro-Shgiptare. Kulla si rezidencé shqiptare éshté prezentuar si element
dhe proces i zhvillimit historik. Karakteristikat specifike kompozicionale,
funksionale dhe konstruktive poashtu pérmbajné elemente specifike
shqiptare.

Kullat - Informaté gjenerale

Arkitektura e kullave si rezidencé shqiptare duhet té kuptohet gé éshté
arkitekturé me gur si material konstruktiv, pér t'ia dhéné rezidencés
karakterisistikén e kalasé. Mé saktésisht kulla éshté konstruksion i
fortifikuar i materialit té gurit i stilit té shqiptaréve neoklasik me destinim
primar té banimit.

Kulla éshté rezidencé ose fortesé e ekzistimit familjaré me bazé
drejtékéndéshe, me dy apo tri kate dhe shumé rrallé me katér kate.
Bazamenti zakonisht pérdorej pér mbrojtje té kafshéve, né katin e paré
éshté “dhoma e zjarrit” dhe dhomat pér deponim té shfrytézuara nga
anétarét e familjes dhe kati i sipérm éshté dhoma ku mblidhen burrat
(odaeburrave).

Kulla pérpos funksionit té banimit dhe mbrojtjes né raste emergjente
kishte edhe kuptime tjera. Oda e burrave ka luajtur rolin e institucionit
me réndési té madhe historike, sociale, politike, ekonomike, kulturore,
juridike dhe edukative gjaté rilindjes kombétare té shqgiptaréve si dhe mé
voné varrésisht nga kushtet socio-politike né Kosové.

Ndri¢imi dhe ajrosja e kullave éshté béré pérmes hapjeve, dyerve,
dritareve, dritareve té vogla né formé té vrimave etj.. Dyert dhe dritaret
jané té mbuluara me harge prej sé jashtmi por ka edhe lloje tjera té
mbuluara me okulus. Né pérdhesé dritaret jané té vogla dhe né formé té
vrimave. Dyert jané té siguruara me shul. Né katin e paré dritaret jané mé
té médha dhe depotikané hapjet e veta. Dhoma e mysafiréve ka dy e né
disaraste edhetridritare.
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Kullas—Introduction

Architectural construction of kullas as an Albanian existential residence
was affected by many factors in the XVIII century, and the XIX century
until 1912.

These factors can be divided in two groups: Physical-geographical factors
and social-economic factors. It should be pointed out that in these
groups of factors, among others, the geological content of the field,
climate, different kinds of agriculture, family structure, history and the
social-political system and so on are of greatimportance.

Dibran masters found, among other things, inspiration in Albanian
fortified dwellings which were transformed during different historical
periods. Some of the elements, as square plan, construction technique,
slits for guns as protection elements, hipped roofs, etc., were mixed
together and applied on residences of the kulla type in the XVIII and
especially during the XIX century.

Therefore, in the kulla as an Albanian residence, we can find
architectural construction elements of fortified lllyrian-Albanian
building systems. The kulla as an Albanian residence is presented as a
product and a process of a long historical development. The specific
compositional, functional and constructive characteristics also contain
specific Albanian elements.

Kullas - General Information

The architecture of a kulla as an Albanian residence should be
understood as an architecture done with stone as construction material,
so to give the residence the characteristic of a fortress. More precisely, a
kulla is a fortified architectural construction of the Albanian neoclassic
style withiits priority purpose of dwelling.

A kulla is a residence or existential family fortress with a rectangular
base; it usually has two or three floors and very rarely four floors. The
basement was usually used for animal sheltering, on the first floor is “the
fire house” and storage rooms that were used by family members and on
the upperflooristhe men's gathering room (oda e burrave).

The kulla, apart from its dwelling function and protection in case of
emergency, had also other meanings. The men's gathering room played
the role of an institution with great historical, social, political,
economical, cultural, juridical and educational importance during the
Albanian national renaissance and even later depending on the social-
political circumstances in Kosova.

Lighting and air conditioning of a kulla is done through openings, doors,
windows, small windows in form of the slits etc. Doors and windows are
covered with an arch outside but there are also other types that are
covered with an oculus. On the ground floor windows are small and in
the form of slits. The door there is secured by a bolt. On the first floor
windows are a bit bigger and storages have their own openings. The
guest room is lit with two and in some cases even with three or four
windows.



Gjaté 250 vjetéve té periudhés konstruktive, kullat jané prezentuar né
katér varianta dhe pesémbédhjeté nén varianta.

Ky pércaktim dhe ndarje bazohet né: tipin e ballkonit (dyshekllékut) té
kullés dhe sipas pozités sé shkalléve

Juniku—RrénimiiKullave

Karakteristikat e arkitekturés vernakulare té Kosovés peréndimore éshté
shtépia e fshatit dy katéshe me galeri té hapur dhe kule-rezidenca
madhéshtore prej gurit e quajtur kulla (Kulla Turke=Kule). Ky lloj i
objektit, i cili buron nga koha Osmane, éshté pérhapur népér Ballkan por
mé sé shpeshti gjendet né Rrafshin e Dukagjinit, ku éshté figuré e
réndésishme né fshatérat si Decan, Junik dhe Nivokaz, poashtu Strellc,
Isniq, Batushé dhe Vrellé.

Para konfliktit t€ armatosur, ekzistonin rreth 500 objekte té tilla. Por
shumé prej tyre ishin gélluar dhe djegur duke u shéndérruar né
gérmadha gjaté 1998/1999.

Kryesisht kullat e Kosovés jané prej shek. XVIII dhe XIX por konstruktimi
ka vazhduar edhe gjaté dekadés sé paré té shek. té XX. Ato jané ndértuar
pér familje té zgjeruara si rezidenca gjysém té fortifikuara dhe i takojné
kulturés shqgiptare. Kulla tradicionale ka tri kate; pérdhesa éshté
shfrytézuar pér shtallg, kati i paré e ka dhomén e zjarrit, dhomén e dités
dhe depot dhe né katin e sipérm éshté dhoma e burrave (oda).

Oda e ka stufén e drunjve, shilte (ulése) pérreth mureve dhe shpesh
tavanin e dekoruar me motive té pérpunuara. Musafirét e arrijné kété
kat me shkallé té vecanta. Kati i sipérm ka gjithashtu edhe hajatin dhe
galeriné (shpesh prej drurit) me platformé té ngritur. Hajati éshté i lidhur
me nyjen sanitare, e cila éshté e dalur nga objekti. Kullat jané té
ndértuara me gur té pérpunuar té ngjitur me llag gélgeroré me kénde
dhe korniza rreth hapjeve té mveshura me gur.

ARIRIRA1
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During 250 years of construction period, kullas are presented in four
varieties and fifteen sub varieties.

This determination and separationis based on

-the kullas gallery type and

-the position of the staircase

Junik - Destruction of Kullas

Characteristic of the vernacular architecture of western Kosovo is the
two-story town house with an open gallery and the impressive stone
tower-residence called kulla (Turkish kule = tower). This type of building,
which stems from the Ottoman era, is spread throughout the Balkans
but is frequently found on the Dukagjini Plateau, where it is a significant
featurein villages such as Decan, Junik and Nivokaz but also Strellc, Isniq,
Batushe and Vrelle.

Before the armed conflict, some 500 of these buildings still existed. Most
of them were however shelled and burned into ruinsin 1998/1999.

The Kosovo kullas are predominantly from the XVIII and XIX centuries
but were still constructed during the first decades of the XX century.
They were built for extended families as semi-fortified residences and
belong to the Albanian culture. The traditional kulla has three stories;
the ground floor is used as a stable, the first floor has fire room, a living
room and a store, and the upper flooris the men's room (oda).

The oda has a fireplace, low benches along the walls and often a
decorated ceiling with elaborate patterns. Guests can reach this floor by
separate stairs. The top floor has also a vestibule and a gallery (often in
wood) with a raised platform. The vestibule is connected to a sanitation
point, which is extended from the building. The kullas are built in rubble
stone set in lime mortar with corner and frames around openings in
dressed stone.




Tipologjia e kullave né bazé té tipeve té DYSHEKLLEKUT
(Galerisé)

Kulla me dyshekllék té drurit

Kéto lloje té kullave jané mé té vjetrat, té ndértuara né mes té shek. XVIII
- XIX. Dyshekllék éshté shtesa qé del jasht perimetrit té murit, zakonisht
né katin e sipérm té kullés dhe ka platformén prej 70 cm pérmbi pllakén e
dyshemesé qé shkon deriné kulm

Ky tip i ka edhe disa néntipe:

- Dysheklléku i drurit del jashté perimetrit t&é murit pérgjaté murit
gjatésor té fasadés sé divanhanes dhe pérgjaté fasadave anésore deri te
muriiodéssé burrave.

- Dysheklléku me mur druri del jashté perimetrit té murit pérgjaté murit
gjatésor té fasadés sé divanhanes dhe pérgjaté fasadave anésore deri te
muriiodéssé burrave.

- Dysheklléku me mur druri del jashté perimetrit té murit pérgjaté murit
néformé té kéndit té nxjerrur.

- Dysheklléku me mur druri del jashté perimetrit té murit pérgjaté murit
gjatésoré té fasadés sé divanhanes dhe pérgjaté fasadave anésore si
konzollé.

Kulla me dyshekllék me mur té gurit
Ky tip i ka poashtu edhe disa nén tipe:

- Dysheklléku me mur té gurit del jashté perimetrit té murit pérgjaté
murit gjatésor té fasadés sé divanhanes dhe pérgjaté dy fasadave
anésorederite muriiodéssé burrave.

- Dysheklléku me mur té gurit del jashté perimetrit té murit pérgjaté
murit gjatésor té fasadés sé divanhanes dhe pérgjaté njé fasade anésore
derite muriiodéssé burrave.

- Dysheklléku me mur té gurit del jashté perimetrit té murit pérgjaté
murit gjatésor té fasadés sé divanhanes.

- Dysheklléku me mur té gurit del jashté perimetrit té murit pérgjaté
murit né formé té kéndit té nxjerrur.

- Dysheklléku me mur té gurit del jashté perimetrit té murit pérgjaté
murit si konzollé.

- Dysheklléku me mur té gurit del jashté perimetrit té murit pérgjaté
murit né formé té kéndit té nxjerrur dhe si konzollé.

Kulla me dyshekllék me mure té kombinuara

Ky lloj i Kullés ka dyshekllékun me mur té drurit qé del prej perimetrit té
murit dhe éshté i kombinuar me konzollé dhe mur té gurit té
dyshekllékut qé gjithashtu del prej perimetrit té murit né formé té kéndit
té nxjerrur (Shembull Kulla e Kuklecéve né Isniq).

Divanhane éshté lloj i hollit para odés sé burrave dhe éshté e lidhur
direkt me dyshekllék. Oda e burrave éshté né traditén Shqgiptare dhoma
e dedikuar pértubimet e burrave.
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Typology of Kullas based on DYSHEKLLEK (Gallery) Types
Kulla with a Wooden Gallery

These types of kullas are the oldest, they were built between the XVIII -
XIX century. Dyshekllék (eng. —gallery) is an extension that comes out of
the perimeter of the wall, usually on the upper floor of the kulla and has
a plattform of 70cm above the floor slab and goes up to the hip.

This type has some subtypes:

- The wooden gallery comes out from the perimeter of the wall through
the longitudinal facade of the divanhane and through two lateral facades
tothe wall of the oda e burrave.

- The wooden wall gallery comes out from the perimeter of the wall
through the longitudinal facade of the divanhane and through one
lateral fagcade to the wall of oda e burrave.

- The wooden wall gallery comes out from the perimeter of the wall in
the form of an extruded corner.

- The wooden wall gallery comes out from the perimeter of the wall
through the longitudinal facade of the divanhane and through two
lateral facades with a console.

Kulla with a Stone Wall Gallery
This type also consists of some subtypes:

- The stone wall gallery comes out from the perimeter of the wall
through the longitudinal facade of the divanhane and through two
lateral facades to the wall of the oda e burrave.

- The stone wall gallery comes out from the perimeter of the wall
through the longitudinal facade of the divanhane and through one
lateral facade to the wall of the oda e burrave.

- The stone wall gallery comes out from the perimeter of the wall
through the longitudinal facade of the divanhane.

- The stone wall gallery comes out from the perimeter of the wall in the
form of an extruded corner.

- The stone wall gallery comes out from the perimeter of the wall as a
console.

- The stone wall gallery comes out from the perimeter of the wall in the
form of an extruded cornerand a console.

Kulla with a Combined Wall Gallery

This type of Kulla has a wooden wall gallery that comes out from the
perimeter of the wall and is combined with a console and a stone wall
gallery that comes also out from the perimeter of the wall as kind of an
extruded corner. (Example: Kulla e Kuklecve in Isniq).

Divanhane is a kind of entering hall to the oda e burrave and is directly
connected to the gallery. Oda e burrave is an Albanian traditional room
dedicated for men's gatherings.



Kulla me dyshekllék me mur té gurit gé nuk del jashté perimetrit té
murit

Ky tipika edhe disa néntipe:

- Dysheklléku me mur té gurit vazhdon pérgjaté murit gjatésoré té
fasadés sé divanhanes dhe pérgjaté dy fasadave anésore deri te muri i
odés sé burrave.

- Dysheklléku me mur té gurit vazhdon pérgjaté murit gjatésor té fasadés
sé divanhanes dhe pérgjaté njé fasade anésore deri te muri i odés sé
burrave.

- Dysheklléku me mur té gurit shtrihet né njérin kénd té objektit.

- Dysheklléku i gurit pérfshinfasadén e téré.

Tipologjia e kullave né bazé té tipeve té shkalléve

Bazuar né dizajnin arkitektural té shkalléve, kulla mund té kalsifikohet
né:

- Kulla me shkallé té brendshme dhe té jashtme. Ky tip i takon gjysmés sé
dyté té shek. XVIII dhe fillimit té shek. XIX.

- Kullat me njé palé shkallé té drurit té brendshme. Ky tip i takon gjysmés
sé dyté té shek. XIX.

- Kullat me dy palé shkallé té brendshme. Ky éshté tip unik i zonés sé
Dukagjinit.
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Kulla with a Stone Wall Gallery that does not come out from the
Perimeter of the Wall

This type also consists of some subtypes:

- The stone wall gallery continues through the longitudinal facade of the
divanhane and through two lateral facades to the wall of the oda e
burrave.

- The stone wall gallery continues through the longitudinal facade of the
divanhane and through one lateral fagade to the wall of the the oda e
burrave.

-The stone wall gallery extends on one corner of the building.

-The stone wall gallery involves the entire fagade.

Typology of Kullas based on STAIRCASE Types
Based onthe architectural design of the stairs, kullas can be classified:

- Kullas with indoor and outdoor staircases. This type belongs to the
second half of the XVIIl and the beginning of the XIX century.

- Kullas with one indoor wooden staircase. This type belongs to the
second half of the XIX century.

- Kullas with two indoor stairscases. This is a unique type of Dukagjin
area.
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« Pyetésorét—Endérriminé giellin e kaltér

Né fund njerézit jané pyetur se ¢ka do té donin té ndodhte né Junik ose
¢faré funksione do té donin té kené.

Saipérket mjedisit né Junik:

e Shumé parge, oborre, objekte kulturore, spitale...

e Vendté pastér meinfrastrukturé té zhvilluar

¢ Vend me ekonomité zhvilluar, kulturé dhe turizém

* Vend kulturor, bujgésor dhe turistik

* Ruajtje dhe mbrojtje té trashégimisé kulturore

e Vend historik — tradicional, kulturor, me muze, kulla dhe me plan
urbanistik té pérshtatshém

e Sipérfage banimime objekte té ulta

e Shuméoborre dhe parge

* Vendigeté megjelbérim

e Kombinim té arkitekturés tradicionale dhe moderne

e Pérmirésim té hapésirave publike

e Qytetmeobjekte kulturore, parge, teatér dhe gendér sportive

e Rindértimté objekteve té djegura

Saiu pérket turistéve:

e Vendturistik me shumé kushte pérrekreacion

* Vendideal pérturizém dhe bujgési

e Turizémibjeshkéve, skijim, ski-lifte...

e Qendramé e preferuarné boté pérturistét e jashtém

Sa iu pérket mé shumé gjérave té vecanta:

e Vend me shérbime té mira komunale dhe gendér reprezentative

e Vend i pastér me pishina té notit, parge nacionale, fabrika, objekte
té larta, diskoteka, rrugé té bjeshkéve, gendra pér té rinjé...

e Fabrika

e Qendra sportive, kinema...

e Qendra skijimi

e Meé shumé vende pér jeté té natés, diskoteka, pishina té notit,
biblioteka...

e Infrastrukturé té miré, industri té ushqgimit...

e Kushte té mira pér té gjitha gjeneratat

e Biblioteka

* Kopshte zoologjike

* Hidrocentral

Né pérgjithési njerézit do té donin gé Juniku té jeté:

e Vend si gytetet tjera té Kosovés, apo né boté.....

e Vend turistik me plan urbanistik, bujgési té zhvilluar, biznese
tévogla dhe ekonomi té géndrueshme

e Ekonomi e zhvilluar
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Questionaires - Blue Sky Dreaming

Finally people were asked what they would wish most to happenin Junik
or which functions they would prefer to have here.

Concerningthe environmentin Junik:

» Alotof parks, gardens, cultural buildings, hospitals...

¢ Cleanplace with developedinfrastructure

* Aplacewith developed economy, culture and tourism

e Cultural, agricultural and tourist site

e Protection and preservation of cultural heritage

* A historical site — traditional, cultural, with museumes, kullas and an
appropriate urban plan

¢ Residential areas with low buildings

¢ Alotofgardensand parks

¢ Aquietplace with greenery

e Acombination between traditional and modern architecture

e Improvement of publicspaces

e Acitywith cultural buildings, parks, theater and sports center

¢ Rebuild burnt buildings

Concerningtourists:

* Tourist place with alot of recreational facilities

e Ideal place fortourismand agriculture

e Mountain tourism, skiing, ski-lifts...

e Themost preferred center of the world for foreign tourists

Concerning more special things:

e A place with good municipal services and a representative center

e Clean place with swimming pools, national parks, factories, high
buildings, discotheques, mountain roads, youth centers...

* Factories A8

e Sports center, cinema...038s-badminton

e Ski center

e More places for night life, discotheque, swimming pools, fildrary...

e Good infrastructure, food industry...

 Facilities for all generations

e Library

e Zoo

e Hydro electric power plants

Overall people would like to be Junik:

e A place like other cities of Kosova, or in the world.....

e Atourist place with an urban plan, developed agriculture, small
businesses and a sustainable economy

¢ Developed economy




Vézhgime - Ideté: Ngjarjet e pérbashkéta - Largimi i
mbeturinave

Duke e marré parasyshé té ardhmen e Junikut, dhe posacgérisht té
ardhmen e afért, pér popullatén e komunés do té ishte shumé
ndihmuese nése té gjithé banorét do té punonin sé bashku pér ta
pérmirésuar mjedisin e tyre. Pra kéto aksione do té mund té shpallen si
ngjarje té pérbashkéta dhe do té ishin shumé té dobishme.

- té shpallet njé dité si ,,ngjarje e largimit té bérllogut” té gjithé njerézit
né aksion té pérbashkét do té largojné mbeturinat nga pérrojet, nga
rrugét dhe pjesét e gjelbéruara dhe mé voné té festojné kété ngjarje sé
bashku.
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Observation - Ideas: Common Events - House Painting

Another opportunity for a combined effort could be the plastering and
painting of one of the unfinished houses in the center of Junik. Another
way to state that kind of example would be to declare the day as painting
day and some of the house owners finish their houses on that day and
give agood example for the others.

- declare one day as a ,house painting day” in the evening all should
celebrate together and look at the finished houses and the
improvements for Junik
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Informata gjenerale

Plotésuar nga Genc Gafurri General Information
[Data (dd mm vvwv) | 07.05.07 Filled in b Bardha Meka, Zana Ramadani
Lokacioni Kodi . . [Date (dd mm yyyy) ] 10.05:6%- .
omurs ] Juni Tabelat e studimit té kullave Location Code Mills survey cards
Fshati | Junik [ [Municipality | Junik
Lagja | Village | Junik [
[Numri i parcelés | Aze2Z0 1262-0 A Neighborhood ] i 1633-0
1 objekii . Parcel Numb -
Kodi | objekit 1262-0_A s (12620 A N | arcol Number | HEs E: [1633-0A
Tiparet kryesore té Kullave Kodi [Building Code ] 1633-1_A
[Emri | Kulla e Faik Llollunit Main Features Code
[Koha e ndértimit | Rreth 200 vite e vjetér [ Name | Mill of Nimon Tofaj
[Shfrytézimi i tanishém (funksioni) | Banim [ Built time | 580 years ago [
Tipologjia Kodi Niveli i démtimit Kodi &7 ve NRiPARCELES: [2620 [Present Use (function) | mill T
[medru CJCwWo ] [Fa V][BN lg = Damage Level Code PARCEL NO.: 1633-0
7 = et KODI i NDERTESES: [ 1262-0_A —
me gur [V][st 1 ulét ([T SN ! No BN BUILDING CODE: [1633-0_A
té kombinuar [][co | mesém [J[om Low DL
el jashts murit rrethues [/][out llarté CJCoH Medium DM
— - 1 - | NDERTUAR ME -
nuk del jashté murit rrethues [ IN | shkatérruar I:l DD IQE BETONI High DH
pa shkallé t¢ jashtme NOS | NDERTUAR ME GUR Destroyed L/ DD IONCRETE BRICK WALL
njé shkallg e jashtme SOS Note: Varésishté prej nivelit t& démtimit té kullés, disa prej — N
' er " . " Note: Depending on the damage level of building, some of information| lTONE WALL
2 shkallé té jashtme ] TOS informatave né kété tabelé mund té mos plotésohen H NGA DRURI in this card may not be filled.
Vlerat e Atributeve Kodi Sugjerimet e trajtimit Kodi |AT TUERA NE KETE ZONE .i‘, 3 Value Attributes Code Treatment suggestions Code /OODEN FENCE
Identitel [v/][ioE Ruajtie [ ]PrRO identity [/][ibE Protection [ ][PRO ETAL FENCE
Artistike _||_ART Mrojtie [ 1[erE Atistic [ J[ART Preservation [VI[PRE
Teknike TEC Konservim [][cw Technical [ ][ TEc Conservation [ ][ env
Rrallésia [ J[rRAR Konsolidim [C1cnp = Rarity RAR Consolidation [J["cnD
Komuniteti Restaurim [J[Res Community com Restoration [1[Rres
Edukative EDU Rekonstruim [ J[Rec Educational Reconstruction [ES
Politike POL Anastiloza [ JANA Political (] [Anastylosis [ ANA
Funksionale FUN Ibutet e vierave {6 veganta t objektit mund t R Functional [[FuN Note: Specific value attributes of the building may require one
Ekonomike [ J[Eco 6 apo mé shumé trajtime PAR i [V][Eco or more
Objektet shtesé né parcelé Additional buildings on the parcel
[Podiom [ ] [ ] ]
[Koshi 11 ] R [ ]l 1]
[Hambari I ] [ I ]
[we 4] L] PO [ I ]

Informacionet shtesé:

Additional information:
! Shkallét e reja t& jashtme jané ndértuare me beton.Hapjet jané modifikuar dhe trajtuar me tulla/blloge.

« The only mill still in function.
! Oborri atraktiv me posllomin e vjetér dhe tri vreshta té vogla. « It was modified during the recent war and used as a hydro power plant, the only source of the electric power during that
period.

« Capacity: 200 kg grist/day




Vézhgime - Punétoria e nxjerrjes sé ideve

Faza e paré e projektit té ,,Plani i zhvillimit urban dhe konservimi i zonés
urbane pér zonén kadastrale té Junikut dhe pér zonén kadastrale té
Jasiqit dhe Gjocajt” éshté kryer dhe rezultatet jané dokumentuar né kété
broshuré.

Por késhillohet té rishikohen rezultatet e para dhe té vendoset né njé
punétori té pérbashkét me té gjithé zyrtarét e réndésishém dhe
pérgjegjés cka do té béhet né fazén e ardhshme, e cila do té zé vend sé
shpeijti.

Po ashtu duhet té béhet njé punétori rreth vizionimit pér Junik né té
ardhmen e afért dhe té largét, si¢c éshté pérmendur néfillim.

- Punétoria e vizionimit sé bashku me UN-Habitat-in, CHwB-né, njerézit
kyc dhe OJQ-té e regjionit.

Kjo punétori ka pér géllim vizionimin e zhvillimeve té ardhme té Junikut
nga shogqéria civile dhe planerét profesional. Kjo punétori e vizionimit
poashtu do té ofrojé mundésiné e diskutimit té ¢éshtjeve té gjendjes sé
tanishme té planifikimit té aktiviteteve dhe aktivitetet e ardhshme gé
¢ojné kah planiizhvillimorikomunés dhe plani zhvillimor urban.
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Observation - Brainstorming Workshop

The first phase of the project of ,Urban Development Plan and
Conservation of Urban Zone for Cadastral Zone of Junik and Cadastral
Zone of Jasiq and Gjocaj“ is finished and the results are documented in
this brochure.

But it will be advised to review these first results and decide in a
workshop together with all important responsible officials what should
be doneinthe next phase, which should take place soon.

There should also be a workshop about the visions for Junik in the near
and the further future, as mentioned in the beginning.

- Visioning Workshop together with UN Habitat, CHwB, Stakeholders and
NGOs of theregion.

This Workshop will aim at visioning the future developments of Junik
from Civil Society and professional planners. This Vision Workshop will
also offer an opportunity to discuss the issues of current state of the
planning activities and future activities leading to the Municipal
Development Plan and Urban Developmet Plan.
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DOKUMENTI | INTEGRUAR | VIZIONIMIT PER JUNIK
INTEGRATED DOCUMENT OF VISIONING FOR JUNIK

PILOT NJESIA KOMUNALE E JUNIKUT —, =
PILOT MUNICIPAL UNIT OF #NIK

LISTAE PJESEMARRESVE / PARTICIPANTSLIST

Shkodran Gaxherri-Ing. Bujgesis, Pilot Njésia Komunale Junik /
agricultural eng., Municipal Pilot UnitJunik

Xhavit Velijaj - Ing. Makinerisé., Pilot Njésia Komunale Junik /
mechanical eng., Municipal Pilot Unit Junik

Ajshe Qorraj-Arkitekte, Késhilli i eksperteve Kuvendi Komunal Degan /
arch., Experts Council, Municipal Assembly Decan

Hyse Dinaj - Arkitekt, Késhilli i eksperteve Kuvendi Komunal Degan /
arch., Experts Council, Municipal Assembly Degan

Brahim Krasniqi - Arsimtar, Shkolla filore, Junik / teacher, Elementary
school, Junik

Zenun Shala-Ing. Pérfagésuesibiznesit/ representing businnes

Adem Lushaj-Arsimtar, 0JQ "Shoqgata e intelektualeve" / teacher, NGO
"Intellectuals Association"

Artan Krasniqi - student OJQ-"Vizioni shekulli 21" / student, "Vision 21-
stcentury"

Florie Shehu - Gjeodet, Pérfagésues i komunitetit / geodet, representing
the community

Suzana Krasniqi - Juriste, Pérfagésues i komunitetit / jurist, representing
the community

Avdyl Hoxha - Mr. i Historisé, Institutii Mbrojtjes s€ Monumenteve Pejé
/ historian, Institute for Protection of Monuments Peja,

Fadil Alia - Turizem, Perfagsues i turizmit / tourism, representing the
tourism business

Skender Avdyli - Ing. Ndértimtaris, Pérfagésues i Komunitetit / constr.
eng., representing the community

Begqir Berisha - Arkitekt, Pérfagésues biznesi / arch., representing
businnesinterests

Bekim Dobra - ing. Makinerisé, Kuvendi Komunal Degan / mechanical.
eng., Municipal Assembly Degan

Faik Tofaj - ing. Makinerisé, Kuvendi Komunal Degan / mechanical. eng.,
Municipal Assembly Degan

Meral Hallagi - arkitekte "Urban Plus" / arch., Urban Plus"

Jehona Valla - arkitekte, "Plani pér Ruajtje dhe Zhvillim i Junikut" / arch.,
"Junik Preservation and Development Plan"

Genc Gafurri - arkitekt "Plani pér Ruajtje dhe Zhvillim i Junikut" / arch.,
"Junik Preservation and Development Plan"

Edon Mullafetahu - arkitekt, "Plani pér Ruajtje dhe Zhvillim i Junikut" /
arch., "Junik Preservation and Development Plan"

Zana Ramadani - arkitekte,"Plani pér Ruajtje dhe Zhvillim i Junikut" /
arch., "Junik Preservation and Development Plan"

Agron Sallova - planer urban, UN-Habitat (Peja) / urban planner, UN-
Habitat (Peja)

Ramush Hajdari - planer urban, UN-Habitat (Gjakova) / urban planner,
UN-Habitat (Gjakova)

Enes Toska - arkitekt, CHwB (organizator) / arch., CHwB (organizer)

Jeta Limani - arkitekte, CHwB (organizator) / arch., CHwB (organizer)

Nol Binakaj - arkitekt, CHwB (organizator) / arch., CHwB (organizer)
Frank D'hondt - planer urban, UN-Habitat (organizator) / urban planner,
UN-Habitat (organizer)

Arijeta Himaduna - ekonomiste, UN-Habitat (organizator) / economist,
UN-Habitat (organizer)

Rudina Qerimi - arkitekte, UN-Habitat (organizator) / arch., UN-Habitat
(organizer)




DOKUMENTIIINTEGRUAR I VIZIONIT

Dokumentii Pérbashkét i Vizionit éshté miratuar pas njé debati té thellé
né mes té pjesémarrésve nga Késhilli Joformal i Shoqgérisé Civile dhe
pérfagésuesve té Kuvendit Komunal. Né kété dokument jané té
pérmbledhura shénimet dhe konkludimet e ndryshme té krijuara gjaté
punétorisé, té cilat mé 13 néntor 2007 jané prezantuar publikisht né
Kullén e Ramé Zyberit né Junik.

Procesii Punétorisé sé Vizionimit parasheh pérfshierjen dhe angazhimin
e té gjithé paléve té interesit té komunés, duke i mbledhur ata né njé
hapésiré té pérbashkét me kushte, informata dhe mjete té nevojshme
pér té zhvilluar analiza té ndryshme. Me fjalé té tjera, kjo nénkupton
ngritjen e kapaciteteve pér t'iu mundésuar paléve té interesit té arrijné
njé vizion té gjéré si dhe té pércaktohen principet, géllimet dhe
prioritetet strategjike té zhvillimit.

Arsyeja e kétij koncepti éshté fakti gé ata e njohin mé sé miri vendin ku
jetojné dhe veprojné, prandaj edhe jané né gatishméri pér dhénien e
ideve. Kjo njohuri shfrytézohet si piké startuese pér stuhi mendimesh
(brainstorming) si dhe pér identifikimin dhe pérzgjedhjen e temave
kryesore pér diskutim, e pércjellur pastaj me ushtrimin e SWOT analizés.
Qéllimi i ushtrimit éshté qé palét e interesit té dalin me deklaratén e
vizionit pér zhvillim dhe pastaj duke e shfrytézuar até, té béjné
pérzgjedhjen e objektivave kryesore dhe proriteteve strategjike pér
intervenim. Né fazén pércjellése éshté dashur gé kéto objektiva té
vizualizohen duke béré té mundur gé palét e interesit té shprehin ideté
dhe déshirat e tyre hapésirore pérkomunén e Junikut.

Pérvec késaj, géllimii punétorisé ishte angazhimi dhe krijimii mundésisé
gé shoqéria civile, komuniteti i biznesit, sektori publik, qytetarét dhe
tjerét té punojné sé bashku dhe té jené aktiv né proceset vendim-
marrése. Duke aplikuar metodén e Multivizionimit mundésohet njé
hulumtim shumé kreativ pér té gjitha ideté e mundshme. Kjo gasje lejon
vizione té ndryshme nga ana e paléve té interesit dhe tentohet qé né
ményré té hapur té diskutohen té gjitha pikat e pérbashkéta dhe ato
konfliktuoze té vizioneve dhe ideve té elaboruara.

Metodologjia e aplikuar gjaté Punétorisé sé Vizionimit ka pérfshiré
sesionet e tregimit té storieve, sesionet e trajnimit, grupet punuese
paralele, diskutimet plenare, sesionet e shkémbimit té pérvojave,
aktivitetet shoqérore dhe prezantimet.

Punétoria ka kaluar né disa faza té caktuara si:

e vizuelizimiihartés sé memories,

 SWOTanaliza,

e caktimiiobjektivave té grupeve,

e vizuelizimi i vizionit pérmes vizatimit té hartave né pérpjesé mé té
gjéré né nivel komunal dhe pérpjesé mé té ngushté duke pérfshiré
vetém zonén urbane, dhe

e pérpilimiideklaratés sé pérbashkét té vizionit, e pércjellur me moton
dhellogonfinale.
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JOINT VISION DOCUMENT

Joint vision document was adopted after a profound debate between
participants of the Informal Council of Civil Society and representatives
of the Municipal Assembly. This document summarized the variety of
notes and conclusions generated during the workshop, which on
November 13, 2007 were publicly presented at the Kulla of Ramé Zyberi
inJunik.

Visioning Process Workshop provides inclusion and engagement of all
stakeholders of the municipality, assembling them in a common area
with required terms, information and tools in developing various
analyses. In other words, this means the capacity in enabling
stakeholders to reach a broader vision and setting out principles, goals
and strategic priorities of development.

Motive of such concept is the fact that they are more familiar with the
place they live in and work, and therefore are available in providing
ideas. This information is used as a starting point for brainstorming and
for identifying and selecting key topics for discussion, followed then by
applying a SWOT analysis. The purpose of the exercise was that
stakeholders come out with vision statement for development and then,
by employing it, make the selection of key goals and strategic priorities
for intervention. These goals had to be visualised during the follow-up
phase in enabling stakeholders to utter their spatial ideas and requests
for Junik municipality.

In addition, the purpose of the workshop was the engagement and
creating opportunities for civil society, business community, the public
sector, citizens and others to work closely and be involved in decision-
making processes. By applying the Multivisioning method facilitate a
more creative research on all possible suggestions. This approach allows
different visions of the stakeholders and attempted to openly discuss the
allcommon and conflicting points of the visions and developed ideas.

The methodology applied during the Visioning Workshop included
storytelling sessions, training sessions, twin working groups, plenary
discussions, experience-sharing sessions, social activities and
presentations.

This workshop had elapsed through several stages such:

* Visualisation of the memory map,

e SWOT analysis,

e settingof groups'targets

e visualization of vision through drawing up maps in wider and
narrower proportion in municipal level including only urban area,
and

e drafting of the joint vision statement followed with the ultimate
motto and logo.



OBJEKTIVAT E PUNETORISE SE VIZIONIMIT JANE:

e Krijimii mundésisé qé shoqéria civile, komunitetii biznesit dhe tjerét
té pérfshihen né planifikimin hapésiror dhe shogéror me géllim té
pérmirésimit té kushteve té jetés.

e Pérforcimi i dialogut dhe bashképunimit té shoqérisé civile dhe
komunitetit té biznesit me autoritetet lokale.

e Ngritja e vetédijes sé shogérisé civile, komunitetit té biznesit,
gytetaréve dhe té tjeréve pér té drejtén e pronésisé ndaj Planit
Zhvillimor Komunal dhe Planit Zhvillimor Urban .

Punétoria éshté zhvilluar me ndarjen e pjesémarrésve né 4 grupe
punuese té cilét kané punuar né tema té ndryshme:

Grupi 1: Nivelirajonal

Grupi 2:Zonaurbane dhe e lagjeve

Grupi 3: Zhvillimi turizmit dhe rekreimit

Grupi4: Mbrojtja e trashégimisé natyrore dhe kulturore
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OBJECTIVES OF THE VISIONING WORKSHOP ARE:

» Crafting the opportunities for engagement of civil society, business
community and others in spatial and social planning in order to improve
living conditions.

e Strengthening information flow and cooperation between civil
society and business community with local authorities.

» Raising awareness of civil society, business community, citizens and
others for the right of ownership of the Municipal Development Plan and
Urban Development Plan.

The workshop was developed with the division of participants into 4
working groups who have worked on various topics:

Group 1:Regional level

Group 2: Urbanand suburb areas

Group 3: Tourism and recreation development
Group 4: Protection of cultural and natural heritage




HARTA € NOSTALGJISE
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HARTA E NOSTALGJISE

Punétoria ka filluar me vizuelizimin e hartés sé nostalgjisé pér Junikun.
Pjesémarrésit éshté dashur qé pér njé kohé té caktuar té mendojné pér
njé vend, ngjarje apo pérvojé e cila iu ka Iéné pérshtypje né lidhje me
Junikun. Procesi ka vazhduar duke ngjitur nga njé fleté né harté né
vendin ku ajo ngjarje ka ndodhur e pércjellur me njé pérshkrim té
shkurtér pse jané zgjedhur ato vende, ngjarje apo pérvoja. Grupet e
pjesémarrésve institucionalé dhe té shoqérisé civile té Junikut shumé
shpejt u pérfshiné né valén e nostalgjisé dhe si rezultat, u pérmendén
hapésirat e ndryshme publike, objektet e trashégimisé kulturore,
burimet natyrore, hapésirat e gjelbéra...

Disa ngavendet/ngjarjet e pérmendura jané:

1.Gradina e Vjetér 15.Blininé gendérté Junikut

2. Lumi Erenik 16. KuvendiiJunikutmé 1912

3. Moronica 17. Tregovishtja e vjetér

4. Pamja ngafshati Gjocaj 18.Kroniigendrés

5. Vajavica 19. Boks megi Luan Krasnigit
6.Rruga Decan/Shkozé/Qendér/  20.Notiminé Erenik
Jasiq/Gjeravicé 21.Pirjae ujitté freskét nga Ereniku

7. Mullirii Nimon Tofajt

8. Kulla e Nezir Pepshit

9. Kulla e Brahim Sadikut

10. Kulla e Ramé Zyberit

11.Kullae Nuré Shalés

(takimime Holbrukun)

12.Kulla e Malokut

13. Ish-Fabrika e tekstilit

14. Kinemaja dhe Qendra kulturore

22.RrugaevjetérVia Egnatia
23. Maja e Gjeravicés (2654m)
24.Ligenet e Gjeravicés
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MEMORY MAP

The workshop began with visualization of the memory map of Junik. Ina
given period of time the participants had to contemplate a place, event
or experience they were impressed with in Junik. The process continued
with pinning up the place of the event in the map with a sheet of paper
followed with a brief description of why those sites, events and
experiences were selected. Groups of institutional and civil society's
participants of Junik soon became overwhelmed from the wave of
reminiscence resulting citing different public spaces, cultural heritage
sites, natural resources, green areas, etc.

Some of the sites/events mentioned:

1.Gradinae Vjetér (Old Gradina)  15.Lime-treeinthe center of Junik
2. Erenik River 16. KuvendiiJunikut of 1912

3. Moronica 17.0Id Tregovishtja

4. View to Gjocaj village 18. Fountaininthe center

5. Vajavica (wool pressing) 19. Box match of Luan Krasniqi

6. Decgan/Shkozé/Qendér/ 20.Swimmingin Erenik River
Jasig/Gjeravica Road 21. Drinking fresh water from Erenik
7.Nimon Tofaj's Mill 22. Ancientroute Via Egnatia

8. Kulla of Nezir Pepshi 23. Gjeravica Peak (2654 m)
9. Kulla of Brahim Sadiku 24. Gjeravica Lakes

10. Kulla of Ramé Zyberi

11. Kulla of Nuré Shala

(meeting with Holbrooke)

12. Kulla of Maloku

13. Former textile factory

14.The cinema and Culture centre
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ObjektiviiPlanit Zhvillimor Urban né komunén e Junikut

Ky dokument tekstual sé bashku me pjesén grafike gé e shogéron jané
elemente bazé pérbérés, tekniké dhe ligjoré té Planit Zhvillimor Urban
pér Komunén e Junikut. Materiali né vijim i cili éshté mbéshtetur né
Vendimin e Asamblesé Komunale té Komunés sé Junikut Nr.01/06
Dt.24.06.2008 pér Hartimin e Planit Zhvillimor Urban dhe pércaktimin e
Kufirit té sipérfages né te cilén do té aplikohet ky Plan, ka kéto synime
kryesore:

- Mbledhjen dhe sistemimin e té dhénave té cilat paragesin gjithé
spektrin e gjendjes ekzistuese té Komunés sé Junikut.

- Analizén e situatés ekzistuese mbi bazén e té dhénave, identifikimin e
problemeve dhe zbulimin e shkageve dhe fenomeneve kryesore qé
ndodhin né Junik dhe gé duhet té merren parasysh gjaté hartimit té
Planit Zhvillimor.

- Konceptimi i pérmbledhjes kryesore qé do té shérbej si bazé kryesore
pér hartimin e Planit dhe pér gjetjen e bazave kryesore mbi té cilat do té
ndértohen strategjité e zhvillimit té Junikut

- Draftimin e propozimeve orientuese dhe dispozitave pér zbatim dhe
zgjidhje té problemeve mé té réndésishme dhe zhvillimin perspektiv pér
periudhén 15 vjecare té parashikuar né ligj.

Strategjité prioritare té zhvillimit hapésinor urban né Junik

Strategjité e zhvillimit té Junikut jané mbéshtetur né pesé kolona té
fugishme duke respektuar pérspektivén e zhvillimit bazuar mbi
elementet potenciale dhe mangésité qé shfagen né to, i mishéruar edhe
né vullnetin pér zhvillim té qytetaréve népérmjet procesit té
pjesémarrjes sé tyre dhe koncentrimit té ideve dhe déshirave né
dokumentin e pérbashkét té vizionimit. Mé poshté po shtjellojmé kéto
kolona strategjike.

1) Juniku gytezé turistike:

Sektori i turizmit éshté njé nga mé prioritarét né ekonominé e Junikut
dheinteresiishfaqur pér zhvillimin e tij éshté né rritje. Bazuar né vlerat e
evidentuara té trashégimisé kulturore,historike dhe natyrore té shumta
pér turizém né Junik dhe péreth tij, objektivi i késaj strategjije éshté té
promovojé mundésité pér agroturizém, turizém historik dhe turizém
malor. Né vija té pérgjithshme népérmjet programeve té zhvillimit té
turizmit, strategjija synon né rikthimin dhe aftésimin e vlerave turistike
dhe zhvillimin e ifrastrukturés turistike dhe, nga ana tjetér, organizimin
dhe ndérmarrjen e njé marketingu pér turizmin né Junik,né ményré qé
Juniku té pérfshihet né itineraret e turizmt rajonal dhe kombétar.

2) Mbrojtja dhe vénia né pah e vlerave té trashégimisé natyrore dhe
kulturore:

- Eshté e réndésihme té pérmendet kétu gé plani zhvillimor duhet té
marré parasysh vlerat historike dhe natyrore té cilat mund té
eksplorohen duke pérdorur Junikun si qytezé bazé. Sikurse éshté
pérmendur né kapitujt e fillimit vendbanimet e vjetra, me vlera té rralla
si arkitektonike ashtu edhe historike. Poashtu zonat mjaft té pasura
natyrore dhe me potencial gjuetie ndodhen né aférsi té qytetit.

Objective of the Urban Development Plan in Junik
Municipality

This text document including the following graphic part presents ground
principles, technical and legal elements of Urban Development Plan for
the Municipality of Junik. The following material which is supported by
the Decision of Municipal Assembly of Junik Municipality N.01/06 date
24.06.2008, on Drafting of the Urban Development Plan and definition
of the boundary area where this Plan will be applied, has the following
key objectives:

- Collection and systematization of data presenting entire spectrum of
the current state of Junik Municipality.

- Analyzing of the current state in reference to database, identification of
problems and disclosure of causes and main phenomena taking place in
Junik and to be taken into consideration while drafting the Development
Plan.

- Conception of the key summary to be used as the ground basis upon
drafting of the Plan and discovering of the key bases upon which the
development strategies of Junik will be constructed.

- Drafting of orientation proposals and implementation provisions and
resolving the most important problems and perspective development
forthe 15 year period foreseen by law.

Priority strategies of the urban spatial development in Junik

The development strategies of Junik are based on five powerful columns
respecting the development perspective according to the potential
elements and displayed deficiencies, embodied in the development
willingness of citizens through the participation process and
concentration of ideas and wishes in the joint visioning document.
Below is shown the elaboration of these strategic columns

1) Junik tourist town:

Tourism presents a priority economic sector in Junik with increased
interest shown for its development. Based on the numerous identified
values of cultural, historical and natural heritage in and around Junik, the
objective strategy consists on promotion of the possibilities for agro-
tourism, historical and mountain tourism. In general lines through
tourism development programs, the target of the strategy is retrieval
and functioning of the tourist values and the development of tourist
infrastructure and, on the other hand, organizing and undertaking a
tourism marketing in Junik, to enable incorporation in the regional and
national tourism routes.

2) Protection and highlighting the natural and cultural heritage values:

- It is important to note herein that should take into accounthistorical
and natural values to be explored using Junik as a base town in the
region. As mentioned above in the beginning chapters antique sites,
with rare architectonic and historical values. Also very rich natural
hunting zones located nearby the town.
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Duke i konsideruar kéto si pjesa mé e vyer e vlerave ekzistuese éshté e
réndésishme té pérgatitet njé paketé me programe dhe projekte
konkrete pér té mbrojtur dhe amplifikuar kéto vlera, gé jané edhe baza
edhe té turizmit historiko-kulturor, agroturistik, rekreativ natyror, malor,
arkeologjik dhe lumor.

3) Dendésimii planifikuariqytezés dhe zhvillimiinfrastrukturor:

Njé ndér strategjité prioritare té zhvillimit hapésinor pér qytezén e
Junikut, éshté edhe shfrytézimi eficient i territorit brenda kufirit
ekzistues té ndértimit, me géllim kompaktésimin e tij. Né kété drejtim,
pércaktimii drejtimeve dhe zonave té mundshme té shtrirjes sé qytezés,
e balancuar me pércaktimin e zonave pér densifikim rreth poleve
historike,jané njé hap i réndésishém drejt njé zhvillimi mé té koordinuar
dhe mé té integruar té Junikut. Zhvillimi i infrastrukturave do té
mbéshtesé zhvillimin dhe rritjen e métejshme té qytezés, sipas géllimit
té strategjisé pér rikonceptmin e ményrés sé menaxhimit té territorit.
Pérmirésimi dhe zhvillimi i vazhdueshém i infrastrukturés fizike bazé si:
rrugé, ujésjellés, kanalizime, telekomunikacion etj, do té krijojé njé
lidhshméri mé té miré ndérmjet sektoréve urbané si dhe té qytezés me
sistemin ajonal dhe kombétar.

4) Zhvillimii aktiviteteve ekonomike:

Zhvillimi ekonomik synon fugizimin e sektorit privat, duke i kushtuar
réndési mé té madhe zhvillimit té agrobiznesit si njé nga prioritetet
kryesore té ekonomisé sé Junikut, bazuar né traditén, burimet dhe
mundésité ekzistuese né kété fushé. Nisur nga kéto premisa, objektivi i
strategjisé éshté té mbéshtesé zhvillimin e prodhimeve bujgésore dhe
zhvillimin e agrobiznesit né térési. Hapat pér zhvillimin e agrobiznesit
trajtojné dhe synojné né krijimin e kushteve té pérshtatshme territoriale
né pérpunimin e produktit sa mé prané vendit té prodhimit.

5) Zhvillimiiaktivitetve dhe shérbimeve sociale:

Qéllimi i késaj strategjije éshté té pasurojé dhe zhvillojé népérmjet
projekteve konkrete, hapésirat publike, infrastrukturén arsimore, si dhe
objektet social-kulturore. Né fushén kulturorosportive ,objektivi kryesor
i késaj strategjije éshté té shtojé mjediset dhe té promovojé aktivitetet
néfunksion té njé jete mé té pasur dhe aktive social-kulturore né qytezé.

Considering these as the most precious of existing values, it isimportant
to prepare a package with programs and projects on protection and
maintenance of these values, which are the basis of historicalcultural,
agro, natural recreational, mountain, archaeological and river tourism.

3) Planned density of the town and the infrastructure development:

One of the priority strategies of spatial development for the town of
Junik, is the efficient use of the territory within the existing borders of
construction, with purpose of compactness. In this regard, definition of
directions and possible areas of town layout, balanced with the
definition of areas for density around historic poles, are an important
step towards a more coordinated and integrated development of Junik.
The infrastructure development will support further development and
growth of the town, according to the purpose of the strategy for
reconception of the management method of the territory. Continuous
improvement and development of the base physical infrastructure as:
road, water supply, sewerage, telecommunication etc, will create a
better link between the urban sectors and the town with the regional
and national system.

4) Development of economic activities:

The economic development aims at strengthening the private sector,
paying a greater importance to the development of agribusiness as one
of the main priorities of the economy in Junik, based on tradition,
resources and existing possibilities in this area. Referring to these
premises, the objective of the strategy is to support the development of
agricultural production and agribusiness development in general. The
development steps of agribusiness treat and aim at creation of suitable
territorial conditions on processing of the product as close to the
productionsite.

5) Development of activities and social services:

The purpose of this strategy is to enrich and develop through concrete
projects, public areas, educational infrastructure, and social-cultural
facilities. The main objective in the cultural and sports field is to increase
environments and promote activities in view of a richer life and social-
cultural active lifein the town.




STRATEGJITE DHE VEPRIMET PER ZBATIM
Strategjité pér zbatim, programet dhe hapat konkrete.

Né kété kapitull jané paragitur strategjité e zhvillimit té qytezés sé
Junikut, duke u mbéshtetur né perspektivén e zhvillimit dhe né vizionin
pér té ardhmen. Kéto strategji jané zbérthyer né objektiva konkrete,
programe dhe projekte, né ményré gé té jené sa mé té
implementueshme duke u konkretizuar né njé “harté zbatimi” gé i gel
rrugén ndryshimit.

Juniku qytezé turistike: (STRATEGJIJA E PARE)

QELLIMI: sektori i turizmit 8shté njé nga mé prioritaret né ekonominé e
Junikut dhe interesiishfaqur pér zhvillimin e tij Eshté né rritje. Bazuar né
vlerat e evidentuara té trashégimisé kulturore, historike dhe natyrore té
shumta pér turizém né Junik dhe péreth tij, objektivi i késaj strategjije
éshté té promovojé mundésité pér agro-turizém, turizém historik dhe
turizém malor. Né vija té pérgjithshme népérmjet programeve té
zhvillimit té turizmit, strategjija synon né rikthimin dhe aftésimin e
vlerave turistike dhe zhvillimin e infrastrukturés turistike dhe, nga ana
tjetér, organizimin dhe ndérmarrjen e njé marketingu pér turizmin né
Junik, né ményré qé Juniku té pérfshihet né itineraret e turizmt rajonal
dhe kombétar.

>Promovimiiturizmit (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e krijimiinjé strukture té specializuar pér promovimin dhe zhvillimin e

ofertés turistike (turizém veror, diméror, rural dhe historiko-kulturor).

»  krijimi i sinjalistikés rrugéve, me tabela orientuese pér objektet me
vlera kulturoro-historike dhe zonat turistike

e ngritja e Qendrés sé Informacionit pér Turizém dhe Marketing né
zyrat e komunés.

e pérgatitja e hartave dhe guidave turistike

>Ngritja dhe pérmirésimiiinfrastrukturés turistike (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e propoziminjézone rekreative né Moronicé (ecje, kamping)

e propoziminjé parku rekreativ pérgjaté lumit té Erenikut, ku mund té
organizohen aktivitete kulturore (panaire, festivale, etj) pér té
promovuar traditat dhe zakonet vendase.

e zhvillimi i turizmit familjar, duke shfrytézuar ambientet e kullave
tradicionale

e propozimiinjé zone rekreative buzé parkut té Moronicés

STRATEGIESAND ACTIONS FOR IMPLEMENTATION

Implementation strategies, programs and concrete steps.

In this chapter are presented the development strategies of the town of
Junik, referring to the development perspective and the future vision.
These strategies are analyzed to concrete objectives, programs and
projects, in order to be as applicable being concretized into an
"implementation map" leading to changes.

Junik tourist town: (STRATEGY ONE)

GOAL: The tourism sector presents a priority economic sector in Junik
with increased interest shown for its development. Based on the
numerous identified values of cultural, historical and natural heritage in
and around Junik, the objective strategy consists on promotion of the
possibilities for agro-tourism, historical and mountain tourism. In
general lines through tourism development programs, the target of the
strategy is retrieval and function of the tourist values and the
development of tourist infrastructure and, on the other hand, organizing
and undertaking a tourism marketing in Junik, to enable incorporation in
the regional and national tourism routes.

>Tourism promotion (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e Establishment of a specialised structure for the promotion and
development of the tourism offer (summer, winter, rural and
historical cultural tourism).

e Establishment of traffic lights, with orientation signboards on
cultural historical buildings and tourist sites.

e Setting up a Tourism Information and Marketing Center in the offices
of Municipality.

e Compilation of the maps and tourist guides.

> Setup andimprovement of the tourist infrastructure (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e proposing arecreational areain Moronica (hiking, camping)

e proposing a recreational park along Erenik River, wherein cultural
activities such as (fairs, festivals, etc) can be organized to promote
local traditions and customs.

e development of domestic (family) tourism, using premises of
traditional kullas

e proposingarecreational areaalong Moronica park
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Mbrojtjia dhe vénia né pah e vlerave té trashégimisé natyrore dhe
kulturore: (STRATEGJIJAE DYTE)

QELLIMI: éshté e réndésishme té pérmendet kétu gé plani zhvillimor
duhet té marré parasysh vlerat historike dhe natyrore té cilat mund té
eksplorohen duke pérdorur Junikun si qytezé bazé. Sikurse éshté
pérmendur né kapitujt e fillimit vendbanimet e vjetra, me vlera té rralla
si arkitektonike ashtu edhe historike, poashtu zona mjafté té pasura
natyrore dhe me potencial gjuetie ndodhen né aférsi té Junikut. Duke i
konsideruar kéto si pjesa mé e vyer e vlerave ekzistuese éshté e
réndésishme té pérgatitet njé paketé me programe dhe projekte
konkrete pér té mbrojtur dhe amplifikuar kéto vlera, gé jané edhe baza
té turizmit historiko-kulturor, agro-turistik, rekreativ natyror, malor,
arkeologjik dhe lumor.

> Promovim dhe mbrojtje e vlerave ekzistuese té trashégimisé kulturore
dhe historike (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e inventarizimi dhe arkivimi i vlerave té trashégimisé kulturore dhe
historike

e pérkujdesje pér rindértimin dhe konservimin e objekteve me vlera
kulturore-historike (kulla, mullinjé, obekte kulti, etj)

e pércaktimi i njé itinerari pérshkues gé lidh objektet dhe gendrat
historike té Junikut.

> Promovim dhe mbrojtje e vlerave ekzistuese natyrore dhe peizazhiste
(OBJEKTIVI)

PROGRAME

* Mbrojtja e hapésirés sé lumit Erenik nga ndotjet urbane dhe inerte

e Ruajtjadhe sistemimiivijave ujore (jazet) gé pérshkojné Junikun

e Ruajtjaevlerave natyrore té parkut té& Moronicés

e Pércaktimiinjéitinerari pérshkues paralel me korridorin lumor

e Ruajtja e hapésirave té gjelbérta né brendési té lagjeve té banimit
dhe mbrojtja nga ndértimiinformal

* Ruajtja e karakterit peizazhist té korridoreve té trafikut dhe atyre
lidhés

Conservation and highlighting values of the natural and cultural
heritage: (STRATEGY TWO)

GOAL: it is important to note herein that should take into account
historical and natural values to be explored using Junik as a base town in
the region. As mentioned above in the beginning chapters antique sites,
with rare architectonic and historical values, also very rich natural
hunting zones located nearby the town. Considering these as the most
precious existing values, it is important to prepare a package with
programs and projects on protection and maintenance of these values,
which are the basis of historical-cultural, agro, natural recreational,
mountain, archaeological and river tourism.

> Promotion and conservation of the present values of the cultural and
historical heritage (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e inventoryand archiving of the cultural and historical heritage values

e care for the reconstruction and conservation of the buildings with
cultural-historical values (kulla, mills, cult buildings, etc)

¢ definingaroute linking buildings and historical sites of Junik.

> Promotion and conservation of the present natural and landscape
values (OBJECTIVE)

PROGRAMS
e Conservation of the area of Erenik River from urban and passive
pollution.

* Conservation and maintenance of the water lines (brooks) passing
through Junik.

e Conservation of the natural values of Moronica park.

e Definition of aroutein parallel with the river corridor.

e Conservation of the green areas inside the dwelling neighbourhoods
and protection from informal constructions.

» Conservation of the landscape character of the traffic and linking
corridors.




Dendésimii planifikuarigytezés dhe zhvillimiinfrastrukturor:
(STRATEGJIJA E TRETE)

QELLIMI: Njé ndér strategjité prioritare té zhvillimit hapésinor pér qytezén
e Junikut éshté edhe shfrytézimi eficient i territorit brenda kufirit
ekzistues té ndértimit me géllim kompaktésimin e tij. Né kété drejtim
pércaktimii drejtimeve dhe zonave té mundshme té shtrirjes sé qytezés e
balancuar me pércaktimin e zonave pér densifikim rreth poleve historike
jané njé hap i réndésishém drejt njé zhvillimi mé té koordinuar dhe mé té
integruar té Junikut. Zhvillimi i nfrastrukturés do té mbéshtésé zhvillimin
dhe rritien e métejshme té qytezés, sipas géllimit té strategjisé pér
rikonceptmin e ményrés sé menaxhimit té territorit. Pérmirésimi dhe
zhvillimi i vazhdueshém i infrastruktures fizike bazé si: rrugé, ujésjellés,
kanalizime, telekomunikacion etj., do té krijojé njé lidhshméri mé té miré
ndérmjet sektoréve urbané si dhe té qytezés me sistemin rajonal dhe
kombétar.

> Konceptimiihapésirés sé banuar (OBJEKTIVI)

PROGRAME

* ndarjaehapésirés urbane né njési strukturore, né ményré gé té béheti

mundurimplementimiiplanit dhe mundésia e zbérthimit té tij né terren.

e propozim i zonave té reja pér ndértim duke pasur paraysh
karakteristikat e infrastrukturés ekzistuese, té mjedisit dhe té zonés
me potencial banimi.

e pércaktimi i nénndarjeve sipas karakteristikave té pérbashkéta dhe
propozimiiskenaréve pérndérhyrje.

> Planifikimii dendésisé sé banimit (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e rritjaepérgéndrimit té banimit rreth poleve historike te Junikut

e ruajtja e njé koeficienti dendésie mé té ulét né periferi té zonave té
banimit.

e kufizimiirritjes sé ndértimeve né zonat bujgésore

e ruajtjaestrukturéssé oborreve

e ruajtja e strukturés peizazhiste

* lexueshmeria e korridorit lumor

* pércaktimiiikufirit té gjelbér

* ruajtja e korridoreve hapésinore pér kalimin né vendet e depozitimit
té produkteve bujgésore

e ruajtjaehapésirave té gjelbérta né kuadér té zhvillimit té bujgésisé.

> Transparencé, informim dhe drejtési né procesin e planifikimit

(OBJEKTIVI)

PROGRAME

o fushaté ndérgjegjésimi pér qytetarét pér vlerén dhe réndésiné e
zhvillimit hapésinor té planifikuar.

e sigurimi i njé informacioni bashkékohor pér publikun pérgjaté té
gjitha fazave té zhvillimit.(GIS)

e pjesémarrje e zgjeruar (grupe interesi) né té gjitha etapat e zhvillimit.

>Pérmirésimiirrjetitinfrastrukturor (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e ndértimiirrjetit té pérshtatshém té transportit duke i dhéné prioritet
zhvillimit té garkullimit té lehté (trotuare pér kémbésoré dhe zoné
pér bicikleta).

e krijimiistacionit té linjave ndérurbane

e aplikiminormave té reja teknike.

e mbulimi i té gjithé zonés urbane me rrjet kanalizimesh pér ujérat e
zezadhe ujérat e bardha.

¢ propozim i vendndodhjes dhe ndértimi i impiantit té pastrimit té
ujérave té zeza.

Planned density of the town and the infrastructure development:
(STRATEGY THREE)

GOAL: One of the priority strategies of spatial development for the town
of Junik, is the efficient use of the territory within the existing borders of
construction, with purpose of compactness. In this regard, definition of
directions and possible areas of town layout, balanced with the definition
of areas for density around historic poles, are an important step towards a
more coordinated and integrated development of Junik. The
infrastructure development will support further development and growth
of the town, according to the purpose of the strategy for reconception of
the management method of the territory. Continuous improvement and
development of the base physical infrastructure as: road, water supply,
sewerage, telecommunication etc, will create a better link between the
urban sectors and the town with the regional and national system.

> Concept of the housing area (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e division of the urban area into structural units, to enable the
implementation of the plan and the possibility of its analyzing in the
ground

e proposing new construction areas taking into consideration the
existent infrastructure features of the environment and the potential
dwelling area.

e definition of subdivisions according to common characteristics and
proposingintervention scenarios

>Planning of the housing density (OBJECTIVE)

PROGRAMS

« increasingthe housing concentration around historical poles of Junik

e preserving lower housing coefficient in the outskirts of the housing
areas.

restraint of constructions in the agricultural areas

preservation of the yard structure

preservation of the landscape structure

identification of the river corridors

marking the green borderline

preservation of the spatial corridors leading to the storage sites of
agricultural products

preservation of the green areas within agriculture development.

> Transparency, information and justice in the planning

process (OBJECTIVE)

PROGRAMS

awareness campaign or the citizens about the value and
importance of the planned spatial development.

obtaining modern information for public during all development
stages.(GIS)

comprehensive participation (interest groups) in all development
stages.

> Improvement of the infrastructure network (OBJECTIVE)

PROGRAMS

construction of an adequate transportation network by giving

priority to the development of minor traffic (pedestrian sidewalks

and bike lanes)

setting up a station for interurban lines

application of new technical norms 088
coverage of all urban area with sewerage network for waste water

and drinking water.

proposing a location and construction of a plant for clearance of

the sewerage
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Zhvillimii aktiviteteve dhe shérbimeve sociale: (STRATEGJIJA E KATERT)

QELLIMI: Qéllimi i késaj strategjije &shté té pasurojé dhe zhvillojé
népérmjet projekteve konkrete, hapésirat publike, infrastrukturén
arsimore si dhe objektet social-kulturore. Né fushén kulturoro-sportive.
Objektivi kryesor i késaj strategjije éshté té shtojé mjediset dhe té
promovojé aktivitetet né funksion té njé jeté mé té pasur dhe aktive
social-kulturore né qytezé.

> Arsimi (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e té rritet cilésia e infrastrukturés fizike té sistemit arsimor né nivelin
parashkollor (nuk ekziston),ciklin e ulét dhe té mesém.

e program pér nxitjen e prindérve pér frekuentim té cerdheve dhe
kopshteve

>Shérbimet shéndetésore (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e té rritet cilésia e infrastrukturés fizike né sistemin shéndetésor duke
shtuar kapacitetet e diagnostikimit, dhe duke shtuar njési té reja pér
shérbim.

>Hapésirat dhe shérbimet kulturore dhe sportive (OBJEKTIVI)

PROGRAME

krijimi dhe zhvillimi i hapésirave publike (kénde lojérash, hapésirat
pér aktivitete kulturore e sportive, etj)

e krijimiibibliotekés komunale dhe muzeut etnografik

>Hapésirat dhe shérbimet sociale publike (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e krijimiinjésheshipublik né Junik vetém pér kémbésoré

e pércaktimi i njé zone té pérshtatshme pér krijimin e varrezave té
déshmoréve dhe krijimi i njé gendre kulturore té profilizuar né
kujtesén e ngjarjeve dhe heronjéve té luftés.

e pércaktimi i njé zone té pérshtatshme né periferi pér krijimin e
varrezave publike

L1

Development of activities and social services (STRATEGY FOUR)

GOAL: The purpose of this strategy is to enrich and develop through
concrete projects, public areas, educational infrastructure, and
socialcultural facilities. The main objective in the cultural and sports field
is to increase environments and promote activities in view of a richer life
and social-cultural active life in the town.

> Education (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e increase the quality of the physical infrastructure of the education
system in the preschools level (not existing), elementary and high
chool.

e programs for parents to promote frequency to kindergartens and
day-care centers

>Health services (OBJECTIVE)

PROGRAMS

¢ increase the quality of the physical infrastructure in the health
system advancing the diagnostic capacities, and new divisions for
services

> Culture-sport areas and services (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e setting up and development of the public areas (playgrounds,
areas for cultural and sports activities, etc)

e setting up a municipal library and an ethnographical museum

> Social-public areas and services (OBJECTIVE)

PROGRAMS

creating a public square in Junik only for pedestrians

define a suitable area for setting up the martyrs graveyard and
creation of a memorial center dedicated to the war events and
heroes.

define a suitable suburban area for location of the public
graveyards




Zhvillimii aktiviteteve ekonomike (STRATEGJIJA E PESTE)

QELLIMI: Zhvillimi ekonomik synon fugizimin e sektorit privat duke i
kushtuar réndési mé té madhe zhvillimit té agro-biznesit si njé nga
prioritetet kryesore té ekonomisé sé Junikut, bazuar né traditén,
burimet dhe mundésité egzistuese né kété fushé. Nisur nga kéto
premisa, objektivi i strategjisé éshté té mbéshtesé zhvillimin e
prodhimeve bujgésore dhe zhvillimin e agrobiznesit né térési.

Hapat pér zhvillimin e agrobiznesit trajtojné dhe synojné krijimin e
kushteve té pérshtatshme territoriale né pérpunimin e produktit sa mé
pranévendit té prodhimit.

>Ekonomia (OBJEKTIVI)

PROGRAME

e pércaktimi i zonave té pérshtatshme pér krijimin dhe fugizimin e
aktivitetit ekonomik.

e stimulimi i ndérmarrjeve té vogla dhe t€ mesme né zhvillimin e
biznesit.

e pérkrahja e aktiviteteve té zejtarisé pér produktet artizanale
tradicionale.

e ndérthurja e efekteve pozitive qé rezultojné nga aktiviteti turistik,
bujgésor dhe artizanal.

e mbrojtja e tokés bujgésore dhe zhvillimiibujgésisé urbane.

Development of economic activities (STRATEGY FIVE)

GOAL: The economic development aims at strengthening the private
sector, paying a greater importance to the development of agribusiness
as one of the main priorities of the economy in Junik, based on tradition,
resources and existing possibilities in this area. Referring to these
premises, the objective of the strategy is to support the development of
agricultural production and agribusiness developmentin general.

The development steps of agribusiness treat and aim at creation of
suitable territorial conditions on processing of the product as close to
the productionsite.

>Economy (OBJECTIVE)

PROGRAMS

e define suitable areas for creation and strengthening of the economic
activity.

e stimulation of small and medium enterprises for business
development.

e supporttothe craftactivities for the craft traditional products.

e combination of positive effects resulting from the tourist,
agriculture, craft activities.

e protection of the agricultural land and development of the urban
agriculture.
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EKIPIPROJEKTUES / PROJECT TEAM

Pérkrahés profesional té projektit nga Komuna e Junikut/Professional
assistance to the project from Junik Municipality

Tahir ISUFAJ - Kryetar i Komunés/Mayor

Shkodran GAXHERRI - Nénkryetarii Komunés/Vice-Mayor

Xhavit VELIAJ - Drejtor i Drejtoratit pér Planifikim,Urbanizém, Gjeodezi
dhe Kadastér/Director of Department for Planning, Urbanism, Geodesy
and Cadastre

Xhemé SHEHU - Zyrtar pér Gjeodezi, Kadastér dhe Proné/Geodesy,
Cadastre and Ownership Officer

Ferdone TOFAJ - Zyrtare pér Planifikim/Planning Officer

Kontraktues menagjerial/ Managerial Contractor

Trashégimia Kulturore pa Kufij, Suedi / zyra né Kosové/Cultural Heritage
without Borders, Sweden / Kosovo office

Enes TOSKA - arkitekt, drejtues menagjerial i projektit / architect,
Managerial Supervisor

Agron SALLOVA - arkitekt , konsulent profesional i projektit / architect,
Professional Project Consultant

Kontraktues profesional/Professional Contractor

Metro_Polis sh.p.k — Tirané, Shqipéri / Metro_Polis L.L.C. — Tirana,
Albania

Eled FAGU - arkitekt, Drejtues profesional i projektit / architect,
Professional Supervisor

Universiteti Polis - Tiran&, Shqipéri / Polis University - Tirana, Albania -
Konsulentét profesional té Projektit/ Professional Project Consultant

Dr. Besnik ALIAJ - planifikues urban, Konsulentét profesional té
Projektit/ urban planner, Professional Project Consultant

MPA Sotir DHAMO, planifikues urban, Konsulentét profesional té
Projektit/ urban planner, Professional Project Consultant
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Ekipi projektues / Project team

Edon MULLAFETAHU - kand. arkitekt, koordinator i ekipit/ cand.
architect, team coordinator

Arta XHAMBAZI - arkitekte/ architect

Blerim KURTISHI - kand. arkitekt/ cand. architect

Eltion BOCI, kand. urbanist / cand. urban planner

Klesti RECA, kand. arkitekt/ cand. architect

Meriton BERISHA, kand. arkitekt/ cand. architect

Mimoza SYLEJMANI, arkitekte/ architect

Mirian BLLACI - kand. urbanist / cand. urban planner

Senat HALITI - kand. Arkitekt / cand. architect

Sonila SHUTINA - kand. Arkitekt / cand. architect

Idriz SHALA - GIS eksperti / GIS expert

Besnik MORINA —ekonomist / economist

Vloré BERISHA — linguiste, lekturimi né gjuhé shqipe / linguist, text
revision in Albanian language

Kontribuesit profesional institucional

Ministria e Mjedisit dhe Planifikimit Hapésinor/ Ministry of Environment
and Spatial Planning

Instituti pér Planifikim Hapésinor/ Spatial Planning Institute

Instituti pér Mbrojtjen e Monumenteve né Pejé/ Institute for Protection
of Monumentsin Pec

Korporata Elektroenergjetike e Kosoves (KEK) Distrikti Pejé / Kosovo
Energy Corporation (KEK) Peja / Pec District

Komisioni i pavarur pér Miniera dhe Minerale/ Independent
Commission for Mines and Minerals

Kompania Regjionale e Ujésjellésit “Hidrodrini” — njésia Junik/ Regional
Water Company “Hidrodrini” —Junik Unit

UN-Habitat



KONCEPTI I DIZAJNIT

Zhvillimi dhe kualifikimi i gendrés pérmes dy aksesh kryesore
konceptuale me referenca gjeografike dhe urbano-morfologjike. Aksi
pérgjaté lumit Erenik, i quajtur “Bregu i Erenikut” gé do té pérmbajé njé
seri atmosferash rekreative, qé kontribojné né lidhjen e njeriut me
natyrén duke pérfshiré shetitore pérkémbésoré trajektore ciklistike, njé
sistem parku me njé seri funksionesh brenda tij gé lidhet me Parkun e
Moronicés népérmjet dy urave pér kémbésoré. Aksi perpendikulare me
lumin Erenik i cili grupon disa funksione dhe aktivitete duke filluar nga
“Tregu (Pazari)”, sheshin e gendrés, objektet administrative, kompleksin
e kullave “Hoxhaj”, objektet shkollore.

Ky aks éshté quajtur “Shetitorja e Junikut” dhe pérmban né brendési té
tij funksionet, shérbimet, objektet mé té spikatura dhe pérfagésuese té
gytezés sé Junikut. Parashikohet plotésimi me njési tregtare, rikualifikimi
i perdeve ndértimore,shtresave, hapésirave pér kémbésoré, parkimeve
té automjeteve, gjelbérimin dhe ndrigimin.

Krijimi | nje intenerari qe ve ne relacion episodet atraktive ge lidhen me
trashigimnine kulturore si menyre efikase per te treguar “filmin e
gytezes” me vlerat me te mira ge ajo permban. Rivitalizimi i zonave me
interes pértrashégiminé si kulturore ashtu edhe natyrore.
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CONCEPT OF DESIGN

Development and qualification of the Center by two main conceptual
road axes with geographical and urban-morphological references. Axis
along Erenik River, called “ Bregu i Erenikut”, that shall contain a series of
recreational surroundings, which contribute to the synergy between
human and the nature, including pedestrian promenade, cycling track, a
structure of park s with a series of infrustructures within, connecting
with the Moronica Park by two pedestrian bridges. Erenik axis
perpendicular to Erenik River which aggregates several functions and
activities ranging from “Tregu (Bazaar)”, Center square, administrative
buildings, a complex of “Hoxhaj” Kullas, school facilities.

This axis is named “Shétitorja e Junikut” (Promenade) featuring inside
this area functions, services, facilities and most prominent
representative objects of the town of Junik. It is foreseen the completion
of commercial units, re-qualification of construction scenes, layers,
pedestrian areas, parking lots, greenery and lighting.

Designation of an installment of the most attractive episodes related to
cultural heritage as an effective way in telling the “motion of the town”
with the most values of its heritage. Restoration of the areas of interest
of culturaland natural heritage.



OBJEKTIVAT

Bazuar né géllimet strategjike, Plani Rregullues Urban pér gendén e
Junikut ka pér synim té realizojé kéto objektiva specifike:

Shfrytézimi ekonomik dhe dendésimi i truallit urban né gendrat
ekzsituese pér té rritur efikasitetin e tij pérmes kompaktésimit té
ndértimeve pérgjaté akseve rrugore ekzistuese Junik-Rastavice,
Junik-Batushég, Junik-Decan, Junik-Gjakové dhe pérgjaté perimetrit
té Unazés sé Qendrés né segmentin veri-lindor dhe atyre té
planifikuara né brendési té lagjeve, gjithashtu rivlerésimi i nukleve
katalitike, éshté njé ndérhyrje qé do té kontribuojé pér kété qéllim.
Krijimit té nukleve katalitike shuméfunksionale qé& pérmbajné
brenda tyre: kullat, shtépité e gurit, mullinjté etj. té cilét do té
transformohen né elementé té réndésishém té jetés sociale té
komunitetit si biblioteké komunale, muze etnografik, shtépi kulture,
shkollé pér artizanatin, etj. Kéto elemente do té synojné jo vetém
pérforcimin e identitetit té njésive strukturore té gendrés, por do té
udhéheqin edhe transformimet brenda kétyre njésive si dendésimin
dhe rikualifikimin.

Nxitja e pérdorimit té pérzier té truallit pérmes krijimit té itinerareve
turistike, tregtare, peisazhiste qé pérmbajné funksione si tregti,
artizanat, argétim. Krijimi i fashés sé vazhduar tregtare, Tregu (Pazari)
i Junikut” pérgjaté aksit qé lidh gendrén me lumin Erenik (fillimi i
rrugés sé Batushés),

Rikualifikimi i “perdeve” ndértimore pérgjaté aksit Junik-Degan,
rrugés “Gacaferi”, rrugés pérgjaté lumit Erenik, rrugés "Berishé&”,
pérmes vendosjes sé kondicioneve té detajuara pér fasadat e
objekteve gé ndodhen pérgjaté tyre.

Vénia né regjim konservimi e térésive hapésinore si "Parku i
Erenikut”, hapésirés né lindje té qendrés té quajtur “OborriiJunikut”,
tokave bujgésore;vlerave pejsazhiste pérgjaté lumit dhe korridoreve
vizuale né drejtim té fushave dhe bjeshkéve; dhe zonave ambientale
kritike si shtrati i lumit Erenik dhe gjithé fasha e pérkatésisé sé tij pér
té krijuar kushtet e njé zhvillimi té géndrueshém,

Vénia né regjim konservimi e trashigimisé kulturore té zonés sé
kullave né lagjen “Berishé&”, pérgjaté rrugés “Junik-Rastavicé”, né
lagjen “Hoxhaj” ku gjendet edhe “Oda e Junikut” dhe pérgjaté rrugés
“Gacafer”; integrimi i tyre me nevojat e komunitetit pérmes
ndryshimit té funksioneve dhe vénies né dispozicion té zhvillimeve
turistike pért'i pérfshiré ato né ciklet e reja té jetés,

Pérforcimi i hapésirés publike dhe krijimi i mundésive pér jeté né
komunitet pérmes krijimit té hapésirave pér kémbésoré, té cilat
respektojné kushtet pér eleminimin e barrierave arkitektonike pér
personat me aftési té kufizuara pérgjaté rrugés Junik-Decan, rrugés
"Gacaferi”, rrugés ”Berishé”; krijimi i itinerareve té mundshme pér
kémbésoré gé lidhin zonat turistike; krijimi i ”Parkut té Erenikut” me
pajisje urbane, sportive dhe rekreative, lidhjen e tij me shetitoren
pérgjaté Lumit Erenik dhe krijimit té lidhjeve (fluiditeti gradual) me
territorin jashté gendrés dhe jashté zonés urbane né drejtim té
parqgeve dhe burimeve natyrore territoriale.

Krijimi i vendtakimeve dhe trajektores turistike e cila vé né relacion
“zonat e trashégimisé” midis tyre dhe me pjesén tjetér té gendrés sé
gytetit siedhe bérjes sé saj té “lexueshme” pérmes elementeve fizike
si shtresa rrugore, elemente ndricimi dhe mobilimi urban,
sinjalistikés, etj.
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OBJECTIVES

Based onthe strategic goals, Urban Regulatory Plan for Junik Centre aims
inachieving these specific objectives:

Economic exploitation and densification of urban land in the existing
centers to enhance its effectiveness through compact construction
along the existing road axes Junik-Rastavicé, Junik-Batushé, Junik-
Decan, Junik-Gjakova and along the perimeter of the Center's
beltway, in the north-east segment and of those planned in district's
interior; also the revaluation of the catalytic nucleus is an
intervention that will contribute to this goal.

Creating multifunctional catalytic cruxes containing within them: the
Kullas, stone houses, mills, etc., that will be transformed into
important elements of the community's social life such are municipal
library, ethnographic museums, culture houses, craft school, etc.
These elements shall be designed to not only strengthen the identity
of the structural units of the center, but will guide the
transformations within these units as densification and
requalification.

Promote the mix of land use through crafting of tourist, shopping and
landscape routes that contain functions like trade, crafts,
entertainment. Creating the band of the continued commercial
market “Pazari i Junikut” (Bazaar) along the axis connecting the
Center with Erenik River (beginning of the Batusha route),
Requalification of construction “curtains” along the road axis Junik-
Decan, “Gacaferri” street, the route along Erenik River and “Berisha”
street, by establishing detailed specification of building facades
located along them.
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Instating in conservation regime of spatial sites such as “Erenik Park”,
the area setted at the east of center called “Junik's Yard”, agricultural
lands; landscape values along the river and visual corridores towards
the fields and mountains; and critical environmental areas like the
riverbed of Erenik and all of its affiliation in creating conditions of
sustainable development,

Instating in the conservation regime of cultural heritage area of
Kullas of “Berisha” neighborhood, the site of “Hoxhaj” neighborhood
along Junik-Rastavica route, neighborhood "Hoxhaj" where “Oda e
Junikut” is situated and along “Gacaferri” street; their integration to
the needs of the community through changing their functions and
making available for tourist developments and incorporating them
into new cycles of life,

Strengthening of public area and creating opportunities for the living
in the community through construction of pedestrian areas, which
meet the requirements for removal of architectural obstructions for
persons with disabilities along Junik-De¢an Road, “Gacaferri” street
and “Berisha” street; possible creation of pedestrian routes linking
touristic areas; the establishment of “Erenik Park” with urban, sports
and recreational equipment; its connection with the promenade
along the Erenik River and liaising (gradual fluctuations) with
territory outside the Center and outside urban area in direction to
parks and territorial natural resources.

Creating venues and tourist trajectory which bring in relation
“heritage areas” and the rest of the town Center as well as making it
“plain” through physical elements such as road layers, lighting
elements, urban fittings, signaling, etc.



Regullimi i trafikut té motorizuar népérmjet ndérhyrjeve
rehabilituese, si zgjerim té rrugéve né aksin Junik-Rastavicé dhe
Junik-Gjakové; ndértim té segmeneteve té reja si ai nga shkollafillore
né lagjen “Krasniq”; rikualifikimit té gjurméve rrugore ekzistuese gé
lidhin Lagjen “Krasniq” me lagjen ”Berishé”, shkollén fillore me
rrugén "Gacafer”; organizimi i garkullimit népérmjet rrugéve
njédrejtiméshe (sense unike), sidomos né segmentet e kompletuara
Junik-Decgan, Junik-Batushé, rrugés ”“Gacaferi”, rrugés ”Berishé&”,
shenjézimi i kétyre akseve dhe nyjeve né pérputhje me planin e
trafikut. Pérmes favorizimit té transportit publik me ndértimin e
stacionit té autobuzéve pérgjaté aksit Junik-Rastavicé né aférsi té
Unazés sé Qendrés.

Rritja e sigurisé né rrugé pérmes ridizejnimit té elementeve teknike
dhe té mobilit urban té rrugéve si: trotuaret, vendosja e sinjalistikés,
ndricimi rrugor, nyjet kryesore, eliminimi i barrierave, etj. Shmangia
e trafikut té réndé dhe makinerive bujgésore brenda territorit té
gendrés népérmjet unazés sé propozuar pérgendrén.
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Regulation of motor traffic through restoration interventions, such
are the expansion of roads axis Junik-Rastavicé and Junik-Gjakova;
pavement of new segments such as the one from the the Elementary
school to Krasnigi neighborhood; requalification of existing road
trails connecting “Krasnigi” and “Berisha” neighborhoods, Primary
school with “Gacaferri” street, regulation of traffic through one way
streets (unique senses), especially in the completed segments Junik-
Decan, Junik-Batushé, “Gacaferri” street, “Berisha” street, the
markings of these axis and joints in accordance with the traffic plan.
By supporting public transportation with the construction of bus
station alongJunik-Rastavica route, near the Center Beltway.
Increasing road safety through redesigning of technical elements and
urban furnishing of the streets such are sidewalks, placement of
signage, street lighting, main joints, removal of barriers, etc.
Avoiding heavy traffic and agricultural machinery within the Center
through the proposed center beltway.







TIPOLOGJITE NDERTIMORE

Pérshkrimipérgjithshém

Ky plan rregullues béné pjesé né klasén e planeve qé bazojné
pérshkrimet dhe kufizimet né formé, (form based plan). Tipologjité
ndértimore karakterizojné pérsa i pérket karakteristikave fizike por jo
vetém, njésiné elementare pérbérése té ambientit urban qé éshté
objekti si dhe hapésira gé kufizohet prej tij. Tipologjia pérmban té
dhénat mbi gabaritet e objektit, sipérfaget minimale dhe maksimale té
parcelés ndértimore, modulin e agregimit, karakteristikat arkitekturore,
karakteristikat funksionale. Duke e konsideruar objektin si njé organizém
dhe njékohésisht pjesé té njé organizmi mé té madh, kushtézimet dhe
mundésité gé ai jep jané pjesé e réndésishme e egzistencés sé tij dhe té
ambientit urban né térési.

Né Junik duke ju referuar analizave té morfologjisé urbane jané
evidentuar 5 tipologji objektesh dhe parcelash, egzistuese dhe né faza
zhvillimi. Kéto tipologji jané rimarré dhe pérpunuar nga ky plan, duke
pérbéré bazén pér fragmentimin dhe organizimin e territorit urban
brenda PrrU-Qendra Junik. Tipologjité ndértimore ndahen né a-
Tipologji Ndértimore Bazé ku hyjné objektet pér banim dhe funksione gé
lidhen me ato dhe b- Tipologji Ndértimore Speciale ku futen objektet e
réndésisé sé vecanté dhe me influencé né shkallé kolektiviteti.

Pér ¢do tipologji jepen pércaktime té detajuara, pérsa i pérket parcelés,
funksioneve, gabaritit té& objektit, mbulesés, fasadés, materialeve té
fasadés, ngjyrave, dekoracioneve si dhe restriksionet eventuale.
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CONSTRUCTION TYPOLOGIES

General description

This regul